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T u r b i n e s 
h i d r á u l i q u e s 

Les suminis trades 
f i n s a l a d a t a 

arriben a 

8.405 turbines 
r e p r e s e n t a n t u n a 
potencia total de 

7.762.078 ca^ 
val ls efectittl_ 

T u r b i n e s de 
vapor : Turbo^ 
bombes : M á ' 
qjiines per a gcl 
C o m p r c s s c - s 
rotatius : Cal' 
deres de vapor 
Recalentadors 
de vapor : Má^ 
quines marines 
Vapors : Bots 
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OADEIM A 
P e r a t o t e s l e s i n d u s t r i e s 
i<^.xlsténcias c l e l « t i p u i ' c o r r e n t s 

Casanellas i Cortadellas 
Casanova, 50 : BARCELONA : Teléf. 34.667 

L a ú n i c a R e v i s t a t e x t i l c a t a l a n a é s 

INDVSTRIA TÉXTIL 
Afavoriu/'la amb el vostre anunci o amb la vostra subscripció 
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Els grans esfírafges 

Sistema Casablancas 
per a filafura de cofó 

ESTIRATGES 
Cotons de la India sobre un 16 
Cotons americans , „ 25 
Cotons de llarfla fibra , „ 35 

AVANTATGES 
Supressió de les Metxeres Super&nes en tots els casos 

M i 1 l o r a m e n t 
de la 

Qualitat deis i i l s 

Supressió de les Metxeres en Fi filant amb metxa senzilla 

Supressió de totes les Metxeres Intermitges i d 'un 
50 "/o de les Metxeres en Fi filant amb metxa doblada 

S i m p l i l i c a c i ó 

del T reba l l 
d i r e c t i u i o b r e r 

LA MILLOR R E F E R E N C I A 
Hés de S I S N I L I O N S de pues en marxa en els següents paisos; 

Anglaterra Bélgica Franca Txecoslováquia Eatats Units 
Alemanya Holanda Hongria Turquía Méiic 
Austria Brasil Portugal India Anglesa Italia i Suissa 
7 0 0 . O O O p t i e s e n e l n o s t r e p a i s 

Per a prospectes, referéncies i pressupostos: 

Rius-Manich, S. A. - Bruch, 20- Barcelona 
Agencia exclusiva de vende de 

F E R R A N C A S A B L A N C A S Mina. 1 6 2 - T e l . 6 4 9 S a b a d e l l 
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Torcuat Cañisá i Fill 
Tuberies per a aigua i 
vapor : Dipósits per a 
: aigua i alcohol '• 

Bombes pera maquines 
: de parar i eixugar : 

Calderes de doble tons 

Aparei ls destilMadors 

: de tots sistemes : 

Apareils per a blanqueig 

Estufes i bombes de 

: varies menes : 

Passeig Triomt, 94, i Passatge Ripol, 2 i 4 : Tel. 50.721 

:: B A R C E L O N A ( S a n t M a r t í ) 
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Especialitat en maquinaria per a Blanqueígs, Tintoreries i Aprests - Hidro­
extractors de totes menes - Premses hidráuliques - Maquinaria per a l'elaboració 
i fabricació de la goma - Montacárregues i altres aparells d'elevació, mecánics, 

hidráulics i eléctrics - Construcció de cilindres de paper, jute i cotó 

Hijo y Yerno de Andrés Oliva 
PBIB ly . 273 - um 51.403 C O N S T R U C T O R S BM6CoM836-em0ltft 
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fampagnic 
fiénéralc 

Humidificació combinada amb caiefacció 

Aparclls HÜMIDIGENE 
per a la 

H U M I D I F I C A C I Ó 
( p e r a igua a p r e s s i ó ) 

combinada amb 

V E N T I L A C I Ó , 
R E F R E S C A M E N T 

I 
C A L E F A C C I Ó 

H U M I D I F I C A C I Ó 
(per aire comprimit) 

P S I C R O M E T R E S 

P a r f s 

Desborratge Pneumát i c 
de 

o A R D E S 

N e t e j a P n e u m á t i c a 
deis 

PüRfl-DRoin m\ mm 
Aspi rado P n e u m á t i c a 

de la P O L S 
en les F i la tu res de 

Lti, J u t e i Cánem 

ASSECADORS " W t K A " 

El iminac ió d e boira 
en l e s T i n t o r e r i e s 

Humidificació per aigua a pressió 

Altiocia exclnslva de venda: 

RlnS'Maních, S. A. 
Brnch, n o m . 20 - Teiefon 11.872 

AdrefJi (eie^rauca: FUBros-BABCELOMA 

Barcelona 

L 

Orup motor-bomba i dipósit-filtre 
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. C o n s t r u c c i ó de t e l e r s de t o t e s l e s a m p l a d e s amb 2, 4 i 6 c a l a i x o s U iures per banda (p ie i p ie ) 
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I INDUSTRIAS ELECTRO - MECÁNICAS 
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Fabricantf d'empesa i aitres teixits paratf a máquina 1 
V o l e u ausmentar el r e n c i m e n t d e la vos t ra fábrica? 

Modernitzeu e! sistema d'encolatge adoptant la 

RAPIDASE Ferment de gran activitat que a totes les temperatures compre-

sen entre 60 i 95° C . dextrinitza rápidament totes les matéries 

• • • • • ^ ^ • ^ • • • • M feculentes , obtenint aprests fiuids i transparents de gran pene-

tració i adherencia 

No es necessita autoclau i pot supr imi r -se Templen deis suavi tzants 

La S O C I É T É R A P I D A S E , S. A. , Seclin (Franca), que us 

V«OnSUI l6U ofereix estudiar en els s e u s laboratoris tot el que e s 

refereixi a encolatge i aprests , o ais seus representants : 

R . M A S S Ó i C . " 
Casp. 1 3 0 - N á p o l s , 117 : B A R C E L O N A 

que posen a ia vostra disposició la cooperació del seu perso­

nal técnic per a l'aplicació práctica deis moderns procediments 

J H I f l I i i M Ü a b a s e de RAPIDASE. 

L A S E D A D E B A R C E L O N A , S . A . 
Fábrica a PRAT Di: LLOBREGAT (Barcelona) 

Fábrica de 
filats de seda 

artificial, 
de superior 

qualitat, 
per a 

tots els usos 
de la 

industria 
textil 

La marca 

"lEllSlLñ-SÜPElPRr 
es distingeix 

per la seva molta 
suavitat 

i és la que están 
emprant 

els principáis 
fabricants 

de 
mitges Cotton 

Oücina de vendes: I^áuria, 27 - BARCELONA 
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Í^|[!iL!ílIlMK]E][Ki[Ml[l|jE^ 

P u e s , H i g o s i raste l l s 

ñ. Abad i R ibera i 

T E R R A S S A 

|3 Pues i lli?os per a teixir llana, 

1 cotó ¡ sedes 

^ Fabricació de tota classe de 

i filferros 

ja'iaíl^laía^iláÍKlKl íK^Mfa t lg ia ía l la l la la jMlss lü t 'K l^^ 

C O R R E T G E S 
P O U D E V I D A 
V I C H ( B a r c e l o n a ) 

AMISTOSA CONFIANZA D'UNA CORRETJA 

45 A N Y S S E N S E COSIR U N A C O R R E T J A 

Premiades a París amb ¡Medalla d'Or 

I n s t a l a c i o n s c o m p l e t e s d e f a b r i q u e s 
Estiratge mecánic de nostres corretges en estat humit 
Vernis liquid i concentrat per cilindres de precisió 

GREIXOS, T I R A T A C O S I T I R E T E S 

Atel ie rs Diederichs 
— BOURGOIN I S 

Telers per a seda, cotó, llana i jute 
Telers automátics per a cotó 
h á q u i n e s a u x i l i a r s 

Agencia exclusiva de « ¡ N E há - | • r I H C / Ü B r u < 
venda pera Espanya: K L L I S ^ P I A I L I C N F M I A B a r c 

B r u c h , 2 0 
e l o n a 
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£a seda artificialdeJilamentos más/inos 

IQFARBEHIHDÜStRl E AKTIENGESELLSCHAFT 
/Secarón SedaJJríi/icial-yJevIin. 

"^/rc/endá porlus más imporfantes/ciíricanies Je 

M E M A S A nmm H M A 
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engranatge, és a dir, que el corro de sota no iiagi de fer rodar el 
de sobre per mera fricció, El pes lia d'ésser igual a cada extrem 
deis corrons plegadors i ha d'estar ajnstat sobre la palanca de ma­
nera que dongni la pressió necessária. Els corrons plegadors tiaii-
ríen d'anar amb coixinets de boles. L'iis d'aqiiesls és també un 
gran avantatge en lapiia on s'enrotlla la napa. Cal vigilar atenta-
ment el mecanisme dd fre, Qualsevol que sigui el tipus de fre 
i'mprat cal que ni oli, ni borra, ni el desgast inevitable el privin 
de fiuicionar correctament. La pressió és més important al comen-
Cament de la formació de la napa. La pressió del fre ha d'anar 
disminiiint autoniáticament a mesura qne la napa augmenta en diá­
metre; altrament és segur que es formaría una napa guerxa i de­
fectuosa, 

Amb atenció i cura, les trencades son rares. Si es trenca nu 
vel i deixa una clariana, cal apedafar-la posant-hi un tros d'una 
altra napa, Si, per qualsevulla causa, passa un tros on hi manca 
un cap, val més tallar tota la porció defectuosa. 

Una atmósfera cálenla i seca és dolenta per aquesta máquina i 
els efectes electrics esbullen les fibres deis veis i donen lloc a 
napes «engauxoses», 

Pentinadora.-Existeixen els tipus Heilmann luna modificació 
de la mateixa coneguda amb el nom de pentinadora Nasmith. 
Comparacions entre aquests dos tipns ja no son avui necessáries, 
pero en els primers temps de les maquines Nasmith tingueren lloc 
unes series constants de controvérsies sobre els mérits relatiiis 
deis dos sistemes. Aqüestes diferencies d'opinió, o més ben dit, 
prejudicis, nasqueren per la mateixa rao que molts invents i mi-
llores,son mal acollits dintre les filatures. El mestratge de la ma­
quinaria de filar cotó implica una llarga práctica i un coneixement 
intim de tots els detalls de mecanisme i l'efecle d'aquests meca­
nismes sobre cotons de diferents llargária, etc. Ve tot d'una iin 
nou mi'tode, o una nova máquina, n una modificació d'una máquina 

existent i tota l'experiéncia i anterior memorització de fets esdevé 
caduca, almenys en part, i ha de reajustar-se i adaptar-se a les 
noves condicions. Aquesta inevitable revolució mental dona lloc a 
una oposició passiva, i sovint altiva, ais métodes nous, fent que 
moltes vegades calgui un llarg període abans una millora no ha 
conquerit el favor general. Els joves de la generació present, amb 
llur punt de vista més ampie i llur educado técnica, estudien el 
perqué deis resultats obtinguts i esdevenen versats en els princi­
pis básics de les operacions i processos, Aixo els permet d'apreciar 
els avantatges i desavantatges deis mecanismes i processos en la 
fábrica i d'acollir degudament els canvis i millores que es pre-
.sentin, 

Produccions i velocitats. - PENTINADORA HEILMANN 

{'inva­
des per 
minut 

Pes permeíre 
denapi 

Ampliiria 
de la napa 

l'erceiitat-
(je de 
minva 

(Juilos per 
testa 

en 10 llores 
Classe de cotó 

80 13,61 gr. 19,0 cm. 20 2,89 Sea Islands 

80 15,31 gr. 21,5 cm, 20 3,27 

80 18,72 gr. 26,5 cm, 20 4,05 » » 

SO 15,31 gr. 19,0 cm, 18 3,40 Egipte 

80 17,86 gr. 21,5cm, 18 4,08 

80 22,12 gr. 26,5 cm, 18- 5,06 » 

80 15,31 gr. 19,0 cm. 18 3,40 América 

80 17,86 gr. 21,5 cm. 18 4,08 » 

80 22,12 gr, 26,5 cm, 18 5,06 

Els tres factors: nombre de pinijades, pes de la napa alir 
í ampiarla de la napa, regulen la producció. La quantitat de minva 
extreta pot ajustar-se a voluntat i la taula anterior allargar-se in­
definidament filis a un percentatge de minva molt baix o fins a 
lOOpiíiyadesper minut. 
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Cilindres.—lil cilindre esih dividit en quatre .seccioii.s: 110" 
están octipats per ap;iillc's; 70" per cañáis; una .secció nua que se­
gueix al darrer rengle d'agulles, i una secció inuí entre el primer 
rengle d'agulles i les canals. Gairebé invariablenient lii han 17 
rengles d'agulles, pero el nombre d'aquesles varia, com també 
llur finor, des del primer rengle al darrer. Al mateix temps, el 
nombre i finor de les agulles varia per ais diferents cotons. El 
diímietre de les agalles ve indicat (a Anglaterra) per la galga ano­
menada de Birmingliani. Bis diíunetres usuals varien entre les 
galgües números 20 i 80. El nombre d'agulles en un rengle depen, 
naturalment, del nombre que n'hi ha per polzada. Les agulles van 
soldades i agiiantades ¡ler la part inferior m¡tjan(;ant tui regle de 
llauló o bronze, i com que van nuuitades costat per costat, és íínil 
de calcular el diámetre o la galga i el nombre d'agulles per teiigle. 
Gairebé cada fabrica té les seves opinions particulars sobre la dis­
posició de les agulles del cilindre pentinador i, per tant, n'hi haura 
prou amb un sol exemple: amplüria de la napa, 2H,5 centimetres, 
aproxinuidanient. 

Aíiiilltís per 
polzHda 

Aíiiilles per c e n l ú n e t r e Anulles per «r i ip 
(le r o l l ó l e s 

1 , 2 , 3 56 22,1 1.764 
4, 5, 6 58 22,8 1.827 
7, 8, 9 62 24,4 1.053 
10, 11, 12 70 27,6 2.205 
13, 14, 15 72 28,4 2,265 
16, 17 77 30,3 1.616 

Total. 11.630 

Totes aqüestes agulles passen per entre la napa de 70 a 95 
vegades per minut; Cada pingada alimentara uns 5 ó 6 mil'líme­
tres de coto i aquesta porció de cotó luuua rebut l'acció pentinadora 

89 

com els emprats en eis manuars per a cotons de fibra llarga, o 
sigui, aproximadament, 38 milMímetres, 32 mil'límetres, 38 niil'lí-
metres i 38 mil-limetres (1 i , 1 A i 1 i polzades), pero aquests 
diámetres no posseeixen cap virtut especial . Els corrons de sobre 
porten pesos com en els manuars, d'uns 9 quilos. L'ecartament de 
davant es deixa generalment a luis 8 mil'límetres sobre la llargária 
de la fibra emprada i pels ecartaments deis al tres dos parells 
3 mil'limetres més son afegits successivament. 

Mecanismes d 'a tur automátic—Son per aturar la maquina 
quan una de les napes del darrera s'acaba i quan s'ha fet una napa 
pleiui al davant . Aquests mecanismes han d'accionar promptament 
i cal vigilar que no s'hi acumuli la borra i els encalli. Es aconse­
llable d'alimenfar la mriqin'na amb napes de diferents tamanys i 
així els afegits uo s'escauran aprop els uns deis allres. 

Observacions.—El vel que surt deis jocs estiradors és delicat 
i es trenca fiícilment. Cal, dones, no posar la maquina on hi hagin 
corrents d'aire, que ventarien el vel, destruint-Io. Les plaques 
corbades i la taula han d'estar sempre perfectament polides. Ad­
huc sota les millors condicions de forma i polit, el pes o luimero 
resultant és diferent del numero calcuiat, degut a l 'allargament 
ocasionat per la fricció; s'ha de teñir aixo sempre en compte. En 
algunes maquines aquest allargament és nu)lt pronunciat. Sovint 
les plaques i la taula son niquelades, pero el niquelat té el desa-
vantatge que es desprén en escates i un cop les plaques son pela-
des presenten més inconvenients qne mai. Es aconsellable de do-
nar-hi una fregada amb blanc d'Espanya el dematí en engegar , 
pero cal engegar a poc a poc. 

A la taula haurien d'haver hi almenys tres parells de corronets 
per guiar les napes, amb tots dos corrons—sota i sobre—moguts 
positivament. Els corrons plegadors de l'extrem de la maquina 
també haurien d'anar tots dos moguts positivament mitjanqant un 
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EL C O M E R C INTERNA­

CIONAL S E G O N S LA SO­

CIETAT DE NACIONS 

E L Comité d'Economia de la So-
j cietat de Nacions ha publicat un 

interessant informe que estudia «les 
condicions actuáis del córner^ inter-
nacionab. Aquest document té el 
doble mérit de precisar els diversos 
factors de la crisi comercial actual i 
d'exposar-ne numéricament els sous 
efectes. 

La situació present del comen; in­
ternacional es caracteritza principal­
ment per rincrement que ha pres la 
protecció duanera: sois en aquests 
darrers mesos, Bélgica, Dinamarca, 
Estonia, Italia, Letónia, Lituánia, 
Paísos Baixos, Polonia, Portugal, 
Romanía, Suécia, Brasil, Bolívia, 
Siam, Unió Sud-Africana han pro-
cedit a augmentar els seus drets 
d'entrada; el fet, pero, més destacat 
és l'adopció d'una tarifa proteccio­
nista per Anglaterra. 

Per altra part, nombrosos paísos 
han adoptat mesures de restricció i 
reglamentació del comer? exterior: 
mesures d'ordre financier (control 
del comer? de divises, Alemanya, 
Austria, Bulgaria, Dinamarca, Es­
tonia, Grecia, Hongria, Letonia, No­
ruega, Romanía, Txecoslováquia, 
Turquía, lugoslávia); mesures d'or-

S U M A R I 

El comerf Internacional segons 
la Societat de Nacions. 

F I L A T U R A : 

Per a la denominació oficial del 
sentit de torsió deis filats, per 
J O S E P M O L A S . 

Del cotó al fil. Descripció suma­
ria (continuació). 

T I S S A T G E : 

Barráis de tintura en els teixits 
de seda artificial, atribiñbles 
a les operacions de tissatge 

Els telers per al tissotse de la 
seda artificial (acabament), 
per L É O N L E J E U M E . 

G E N E R E D E P U N T : 

De la formació de les maltes deis 
teixits de punt (continuació), 
per A . M E E R T E N S . 

R A M D E L ' A I G U A : 

Esiat deis nostres coneixements 
actuáis sobre la tintura de la 
seda viscosa en colors direc­
tes i a la tina, per j . C L A R O N . 

M E R C A T S : 

Abril-maig, per J . M . R . 

I N F O R M A C I O G E N E R A L . 

23.^ plec de l'obra «Manual del 
filador de cotón, per W I L L I A M 

S C O T T - T A G G A R T . 

dre nionetari (abandonament del pa-
tró-or, Dinamarca, Finlandia, Gran 
Bretanya, Noruega, Suécia, Grecia, 
Australia, Japó i les Indies) i mesu­
res d'ordre comercial, per últim 
(agrupació parcial de les importa­
cions, Alemanya, Austria Bélgica, 
Dinamarca, Espanya, Franga, Gre­
cia, Hongria, Italia, Noruega, Polo­
nia, Romanía, SuYssa, Txecoslová­
quia, i agrupació general , Letonia i 
Turquía). 

A fi de cercar una relació, en una 
certa mesura, deis efectes de la crisi 
económica i les mesures de regla­
mentació directa i indirecta del co­
mer? internacional, alguns paisos han 
pres acords procuranl rintercanvi de 
productes a base de baratament. 
Tais acords han estat presos parti­
cularment entre Alemanya i Hon­
gria; Austria i Romania; Bulgaria 
i Grecia; Bulgaria i Suissa; Fran­
ca í Letónia; Noruega i la U. R. 
S. S. ; Polonia i Austria; Hongria 
i Bulgaria, i Estonia i lugoslávia. 

Altres paisos han adoptat siste­
mes de compensado mutua, que, 
evitant el pagament directe de les 
mercaderies, faciliten l'intercanvi 
entre les nacions contractants. Aus­
tria i Hongria, particularment, han 
pres aquest sistema; la primera, amb 
Alemanya, Fran?a, Hongria, Italia, 
Paísos Baixos, Suíssa i lugoslávia; 
i Hongria amb Alemanya, Austria, 
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Bélgica, Franca, Italia i SuYsa. Fran­
ga, per la seva part, també ha signat 
dos acords d'aquesta mena amb Es­
tonia i Letónia, i SuYssa, un amb 
lugoslávia. 

Fins ací tots aquests estorbos in­
dividuáis no semblen pas haver do­
nat grans resultats, ja que el comerg 
exterior continua en depressió. El 
valor total de les importacions deis 
principáis paYsos, assolí, en 1929, 
31 .198 milions de dólars; en 1930, 
2 5 . 3 7 0 milions, i en 1931 , 18.258. 

Entre els mesos de gener de 1930 
i el de 1932 el percentatge de minva 
és com segueix: 

Importa- Exporta-
ciong'/o cions "/o 

Anglaterra. . . . 3 9 47 

Alemanya . . . . 66 49 

Austria 37 54 

Bélgica 50 40 

Espanya . . . . 6 2 7 0 

Franga 51 51 

Hongria 59 7 0 

Italia 52 46 

Polonia 63 58 

Romanía . . . . 61 4 2 

Suécia 26 34 

Suissa 21 50 

Txecoslováquia . . 48 61 

lugoslávia . . . . 59 6 5 

Argentina . . . . 54 31 

Brasil 44 21 

Canadá 6 0 4 9 

Estats Units . . . 58 6 3 

Japó 37 5 3 

Unió Sud-Africana . 4 7 48 
Els paYsos més perjudicáis en les 

seves exportacions son: Espanya i 
Hongria (70 per 100), i lugoslávia i 
Estats Units. Entre els menys per­
judicáis figuren Brasil (21 per 100), 
Argentina i Suécia. 

El memorándum acaba fent llargs 
comentaris relatius a la infuéncia de 
la depressió comercial sobre els sen­
se feina. Un important «anex» repro-
dueix les mesures de reglamentació 
del comerg exterior adoptades a di­
versos paYsos. 

F I L A T U R A 

PER A LA D E N O M I N A C I Ó 

OFICIAL DEL SENTIT DE 

TORSIÓ DELS FILATS' 
per J O S E P M O L A S 

A rnés d'un deis que aquí es tro­
ben reunits haurá sorprés el 

tema d'aquesta conferencia. He de 
confessar que igual sorpresa vaig 
experimentar jo quan, no fa molts 
anys, després d'una actuació un xic 
intensa en la vida industrial de Ca­
talunya, em vaig adonar que no exis­
tia una denominació oficial que per­
metés precisar sense cap mena de 
dubte la direcció que havien de teñir 
les espires de torsió d'un fil quan 
aquest era denominat de torsió dreta 
o de torsió esquerra. 

I no obstant, el fet era cert, per 
bé que sembles i l iogic que a Cata­
lunya, on la industria textil té pro­
fundes arreis i on existeix des de 
llunyanes époques, podessin presen­
tar-se interpretacions diverses en alió 
que fa referencia a la denominació 
del sentit de torsió deis fils. 

Aquesta qüestió ha estat remogu-
da d'un temps a aquesta 'par t , i les 
Revistes professionals estrangeres i 
també les catalanes se n'han fet res-
só. Jo , en escollir-la per a l'acte d'a­
vui, he volgut difondre un problema 
la solució del qual tots plegats hem 
d'esforgar-nos a trobar. 

Com a confirmado de l'existéncia 
real i indiscutible del problema, apel­
laré al testimoni del senyor Daniel 
Blanxart, l'opinió del qual en aqües­
tes qüestions és valuosíssima i reco-
neguda de tothom. 

El senyor Blanxart presenta al I 
Congrés Técnic d'indústries Téxtiis 
una ponencia sobre »Procediments i 
apareils per a la comprovació de fils 

') Conferencia donada el dia 12 del corrent 
mes a la Delega ¡ó de Puigreig de la Cambra 
de Directors, Majordoms i Encarregats áel'Att 
TéitU. 

en general i és d'aquesta ponencia la 
conclusió següent que integra l'apar­
tat c) de i'epígraf 2." que tracta de 
la torsió: 

ac) Degut a qué en determinar 
el sentit de la torsió per mitjá de les 
denominacions dreta i esquerra, di­
recta o inversa (al dret o al revés) , 
positiva o negativa, es dona origen 
a una serie de confusions (sobre la 
qual cosa s'ha discutit i escrit bas­
tant), ha de recomanar-se donar el 
sentit de torsió d'una manera gráfica, 
mentre no lii liagi un acord oficial 
en aquest sentit. > 

He subratllat la darrera part d'a­
questa conclusió perqué vaig ésser 
precisament jo qui va proposar aquest 
afegit a la conclusió i he d'agrair al 
senyor Blanxart que volgués incor-
porar-lo a les conclusions definitives 
de la seva ponencia. 

Aixo vol dir que el problema exis­
teix i que segurament al senyor Blan­
xart se li ha presentat més d'una ve­
gada en els laboratoris de l'Acondí-
cionament de Terrassa, que tan en-
certadament dirigeix. Per aixo pro-
posá que el sentit de torsió d'un fil 
fos representat gráficament, amb la 
qual cosa desapareixia tota possibi­
litat d'error. 

Pero per la meva part vaig trobar 
que calía almenys fer constar el de­
sig d'anar a una denominació oficial, 
que tothom hagués de respectar, i 
conseqüéncia d'aquest criteri fou l'a­
fegit que va fer-se a la conclusió del 
senyor Blanxart, com és també con­
seqüéncia d'aquell criteri el que avui 
hagi volgut parlar-vos d'questa qües­
tió i que en el vinent II Congrés Téc­
nic d'indústries Téxtiis vulgui plan-
tejar-la novament per tal de veure si 
és possible resoldre-la. 

La manca de contacte entre empre­
ses diferents, l'individualisme que ha 
presidit en époques ja llunyanes la 
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creació deis actuáis grans nuclis in­
dustriáis, aquell anar cadascú pal seu 
costat que tant ens caracteritza, pero 
que no és pas absent en altres pa'í­
sos, han estat la causa que en una 
qüestió tan essencial com la que ens 
ocupa no s'hagi produít una absoluta 
uniformitat de criteri. 

Es especialment en comparar fils 
de fibres diferents quan trobeni una 
major contradicció. Aixo feia dir al 
professor Natale Barnabé, de Legna-
no, a proposit d'aquesta qüestió, que 
la confusió existeix a la práctica i 
també a l'Escola, i que existeixen 
sovint entre els industriáis llaners i 
els cotoners criteris oposats. 

Aquesta oposició, si ens mirem el 
problema des del punt de vista deis 
nostres cotoners, és també evident 
en el cas deis crespons de seda. La 
confusió, pero, arriba a límits insos-
pitats i realment perillosos quan, en 
els t issatges de seda artificial o na­
tural, amb fils de crespo usats gene­
ralment en relació 2 i 2, aixo és, 2 
fils de torsió dreta i 2 fils de torsió 
esquerra, hom ha d'emprar crespons 
de procedencies diverses; sovint alio 
que per a un retorgador és torsió 
dreta, per a un altre és esquerra, i si 
no es procedeix a les degudes com­
provacions abans d'entrar en con­
sum una partida, fóra possible per 
aquesta sola causa tarar bon nombre 
de peces. 

La primordial finalitat que ens 
guia en el nostre treball és l'arribar 
a establir una denominació amb ca­
rácter oficial per distingir el sentit 
de torsió d'un filat. Que sigui una o 
altre la direcció de les espiráis que 
determini que un fil es digui de tor­
sió dreta o de torsió esquerra, ens 
fóra gairebé indiferent si hom arri-
bava a una denominació inequívoca. 
El que no pot continuar sense topar 
amb la nostra disconformitat és el 
statu quo actual, que tantes confu-
sions origina. 

De totes maneres, en propugnar 
per una solució del problema, procu­
raren! recomanar una de les dues so­

lucions: la que a criteri nostre té un 
major fonament racional i científic. 

Veiem, pero, en primer lloc on rau 
l'origen de la confusió. Les tendén­
cies son dues i oposades. Segons la 
primera, un fil será de torsió dreta 
quan vist en secció, i suposant fixe 
l'altre cap, el moviment que determi­
na la seva torsió és cap a la dreta, 
aixo és, en el sentit de moviment de 
les agulles d'un rellotge. Si exami­
nem la figura 1, veurem que segons 
aquesta concepció les espires d'un 
fil de torsió dreta van de baix a dalt 
i de dreta a esquerra. 

Ara bé, ¿és logic que hagueni de 
f i x a r n o s e n el moviment que deter­
mina la torsió d'un fil? ¿No es pres­
tará també aixo a confusions? Indis­
cutible; les confusions existirán per­
qué l'apreciació del moviment que 
dona al fil la seva torsió no pot ésser 
més convencional. 

En efecte, si així com en el cas de 
la figura 1 suposem que la part infe-

Es, precisament per tractar-se d'un 
procediment massa convencional, que 
cal rebutjar-lo. 

Passem al segon criteri. Segons 
ell, un fil será amb torsió a la dreta 
quan les pues de la máquina que ha­
gin servil per filar-lo—i per tant , 
torgar-lo—girin a la dreta, aixó és, 
segons el moviment de les agulles 
deis rellotges. 

Segons aixo, seria fil amb torsió 
dreta el de la figura 3 , i fil amb tor-

Fig. 1 Fig. 2 

rior és fixa, suposessim que estés 
dotada d'un moviment contrari al de 
l'extrem superior, veuríem com el fil 
és torgat amb major rapidesa perqué 
ambdós moviments, per ésser de sen­
tit contrari, cooperen a un mateix fi. 
Clarament ho podem veure a la figu­
ra 2. Dones bé, a aquesta figura 
veiem com un moviment a la dreta 
exercit a la part superior del fil pro­
dueix un efecte análeg al que pro­
dueix un moviment a l'esquerra exer­
cit a la part inferior. Els moviments 
son de sentit contrari, el fil és el ma­
teix, i el resultat és análeg. Per tant 
podem dir que la determinado del 
sentit de torsió es presta a confu­
sions, segons tinguen! subjecte el fil 
per la part superior o per la inferior. 

sió esquerra el de la figura A. Natu­
ralment, el contrari d'allo que s'esta-
blia en el primer cas. 

Aquest criteri pot mantenir-se sen­
se que existeixi error, perqué totes 
les maquines on es dona torsió al fil, 
des del fus fins a les metxeres, con­
tinúes, selfactines i maquines de tor­
cer, girant les pues en una mateixa 
direcció, produeixen la torsió del ma­
teix sentit. 

¿Pero és just decidir la denomina­
ció del sentit de torsió d'un filat peí 
sentit de rotació de les pues? Jo ciec 
sincerament que no. El lüeu criteri 
en aquest sentit és que per decidir si 
un filat és de toi'sió dreta o esquerra, 
tota consideració sobre el sentit de 
rotació que cal donar a les pues és 
sobrera; amb el fil n'hi ha ben bé 
prou. El métode a fixar ha d'ésser de 
tal mena, que qualsevol profá en la 
industria deis filats pugui conéixer 
si un fil és filat amb torsió dreta o 
amb torsió e squena . 

I aia, una bi'eu consideració al 
marge. Hem vist els dos criteris opo­
sats que es lüanifesten en una qües-
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tió tan elemental. I és de remarcar 
que ambdós están d'acord en consi­
derar que les agulles d'un rellotge 
giren en un sentit tal que hom deno­
mina a la dreta. 

Dones bé, jo tinc interés a demos-
trar-vos que aquesta aprec iado és 
purament convencional i que sois per 
rao d'un costum ha pogut arrelar a la 
conciencia de tothom. Veiem la figu­
ra 5. En ella s'hi representa un cír 

Fig. 5 

col damunt del qual unes sagetes in­
diquen el sentit de rotació que teñen 
les agulles deis rel lotges. Si a la 
part superior del círcol i a la inferior 
hi tirem unes tangents i sobre d'elles 
hi representem ei sentit del movi­
ment que es desenvoluparia per rao 
de la forga centrifuga, veurem com 
la direcció del moviment que corres-
pondria a cada una d'aquestes tan­
gents és de sentit contrari, ja que 
mentre la tangent a es dirigeix a 
l 'esquerra, la tangent b es dirigeix a 
la dreta. 

En aquestes condicions, ¿pot afir­
mar-se categóricament que les agu­
lles d'un re l lotge giren a la dreta? 
Jo cree que aquesta afirmació no pot 
fer-se més que sota la influencia d'un 
convencionalisme que de fet existeix 
i que no hi ha més remei que accep-
tar, majorment quan amb ell podem 
entendre 'ns sense dubtes . 

Les denominacions dreta, directa, 
positiva, e tc . , que volen representar 
totes elles un mateix sentit de torsió 
teñen, pero, un valor entes , un sig­
nificat velat que tots podríem adme­
t re , per bé que en el nostre cas po­
gués portar encara confusions que ja 
veurem com poden quedar esvaídes . 
Les esmentades denominacions teñen 
a idea de voler determinar alió que 

és normal, que existeix en majoria, 
que és més corrent, i per tant hom 
empraria les denominacions esquer­
ra, inversa, negativa, per determinar 
el sentit de torsió que és una excep­
ció i que com a tal és menys corrent. 

Pero ja hem dit no fa gaire que és 
corrent, per exemple, que el sentit 
normal de torsió deis fils de cotó si­
gui precisament el contrari del deis 
fils de crespo de seda que hom deno­
mina correntment com de torsió dre­
ta. ¿Quin será el normal? Ho serán 
ambdós, cada un peí seu cas. Cal, 
dones, per adoptar les denominacions 
dreta, directa, positiva, etc. , com a 
sinonim d'allo que és normal, deter­
minar fora ja de la mateixa industria 
de filats quin és el sentit de torsió 
que hom pot considerar normal, per 
bé que sembli estrany haver de sor­
tir ádhuc de la industria textil per 
trobar una base solida per a l'esta­
bliment del sentit de torsió d'un fil. 

Per fer aquesta incursió fora de la 
industria textil, ens valdrem de les 
páranles de l 'enginyer italiá Luigi 
Tonelli, de Vedano Olana, amb el 
parer del qual sobre aquesta qüestió 
no puc amagar que em sentó perfec­
tament identificat. Diu aixi: 

cQuan hom vol indicar una rotació 
regular que es troba amb gran majo­
ria en els casos corrents de mecáni­
ca, está bé que es digui rotació dre­
ta , entenent aquesta denominació 
com sinónima d'ordinária, normal, 
regular; sigui per tant dret el sentit 
de rotació del volant de má de les 
premses, de les máquines-eines, i de 
cent altres, fins el casóla molinet de 
moldre café, to ts els quals giren com 
les agulles del rel lotge. 

Pero és també dreta la rotació que 
donem a un caragol, una femella, un 
caragol de rosea de Ilima, o per in-] 
troduir un est irataps en el tap d'una 1 
ampolla i (sempre prenent l 'expres-
sió dreta com sinónima de regular), 
haurem de denominar dreta aquella 
rosca adaptada a la práctica en el 99 
per 1(X) deis casos, aquella que té el 
filetejat (fig. 6) que es dirigeix cap 
a la dreta de l 'observador. 

Es perqué el caragol és un element 
mecánic que tots coneixem, que di-

Í
rem dreta la direcció de 
l'hélix d'aquest correntis-
sim aceessori , aixo és, 
aquella que va de baix a 

g dalt i d 'esquerra a dre­
ta . -

Fins aquí Tonelli; i us confesso 
que és en aquest punt de mira, solid 
de base i de raonament, que hi ha la 
veritable, I'auténtica solució del pro­
blema. Perqué en realitat, per deter­
minar el sentit de torsió d'un fil poc 
ens interessa si ha estat obtingut 
per un moviment de rotació axial 
cap a la dreta o cap a l 'esquerra, o 
si les pues de la máquina de filar gi-
raven en un o al tre sentit; el que cal 
és poder arribar a la determinado 
del sentit de torsió deis fils per exa­
men deis mateixos, sense que siguin 
necessáries al tres consideracions. 

Tots sabem que la torsió es dipo-
sita en el fil fent que les fibres s'a-
grupin en espiral al voltant del nucli 
o part central del mateix. Aquestes 
espiráis son més apreciables a simple 
vista quan es tracta de retorts groi-
xuts o de fils de brodar. Per tant, la 
representació gráfica de la torsió 
d'un fil tindrá una destacada analo­
gía amb una rosca qualsevulla. ¿No 
fóra un contrasentit evident que en 
el cas de la figura 6 diguéssim que 
es tracta d'un caragol amb rosca a la 
dreta, mentre que del fil que es re­
presenta a la figura 3 en diguéssim 
un fil amb torsió esquerra , quan en 
ambdós casos les espires teñen la 
mateixa direcció? 

Cree oportú, encara, portar un al­
tre argument a favor del meu punt 
de vista, i aquest me'l facilita la ma­
teixa industria textil, més própia­
ment parlant, la teoria de teixits. 

Tots sabem que els esealonats amb 
qué s'obtenen els Uigaments teñen 
dos valors que es complementen. 
Així, l 'enunciat de la figura 7 fóra 
' e ' , corresponent a una sarja de qua­
t re . D'aquests dos valors, el primer, 
que ve representat a l 'esquerra, re-
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D'ínterés 
per ais fabrícanís de filáis i teixils 

És impossible el progrés de la industria textil, 
s e n s e e m p r a r el 

C O M P T A D O R 

TEL-is 
Determina d'una mane­
ra precisa el setmanai 
de les t e i x i d o r e s . 
D o n a exactament el 
p reu de cost d e i s 
d i f e r e n t s a r t i c l e s . 
LQ míllor referencia: 

Més d'un milió funcionant a diferents paYsos 

REPRESENTANTS EXCLDSIDS PER ESPANTA: 

MAQUINARIA INDIiSIRIAL, S. A. 
Girona, 0 3 BARCELONA Teieion 19.743 
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FUNDICIONS DE FERRO I METALLS 

T A L L E R S M E C A N I C S 

St. Pau, 92 - SÜBJIDELL - Teléf. 1168 

Especialitat entrans-
tnissions modernes 

Daus osciLIants a rotula de diferents 
models i tipus. Patent n.° 81.036 

Cadiretes sostre i paret, graduables 
Patent n.° 87.888 

Mánegues d'unió ajustables 
Patent n." 81.989 

Dispositiu d 'untatge automátic per a 
lespol i tgesmortes . Pa tentn .°69 .609 

Daus untatge continu per les con< 
tinues, Renvius, Plaques, Termi» 
nals, Capelles, etc., modernitzades, 
Friccions per tota c lasse d 'esforQOS 

Reformes completes 
de f abrictixes i tallers 

Raccord BARCELONA, patentat, 
el que per la seva sezillesa está 

adoptat per la quasi totali­
tat de cossos de bom-

bers d'Espanya 

Unic model aplicat a tots els llocs 
d'incendi de l'Exposició Internacio­

nal de Barcelona 

Recomanat per R. O. a tots els 
Arsenals, Dressanes i Vaixells 

de guerra espanyols 

R e n t a d o r s d e l l a n a t ipus L E V I A T H A N 
p e r f e c c i o n a t s i d e g r a n r e n d i m e n t 

Maquinaria Agrícola 

Estudis, Plánols 
i P r o j e c t e s 
de tota mena 
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presenta l'escalonat indirecte i el se­
gon representa l'escalonat directe. 
Escalonat indirecte, suposant que 
escalonen! per ordit, és aquell que 
va marcant els punts de lligadura a 
cada fil consecutiu, de dreta a es­
querra, a l'algária que fixa el valor 
de l'escalonat; directe és l'escalonat 
que va marcant-se a cada fil conse­
cutiu, d'esquerra a dreta. Així veiem 

a l'esmentada figura 7 
com la sageta a re­
presenta el sentit o 
direcció de l'escalonat 
directe i la sageta b 
representa el de l'es­
calonat indirecte. 

Fig. 7 

Dones bé, cal fer remarcar que la 
direcció de la sageta a de l'escalonat 
directe és orientada en el mateix 
sentit que la rosca dreta d'un caragol 
(fig. 6) i en el mateix sentit que les 
espires de torsió del fil de dreta (se­
gons el segon criteri exposat) que es 
representa a la figura 3 . 

Per a la iniposició eficac del crite­
ri exposat pe ra la resolució d'aquest 
problema, hi ha, pero, dificultats se­
rioses que hom pot ja preveure. Po­
sat el cas que fos aprovada la idea 
peí vinent II Congrés Técnic d'indús­
tries Téxtiis, caldria donar forga ofi­
cial a l'acord; pero caldria encara no 
aturar-se aquí, perqué alio que en 
realitat interessa és que l'acord arri­
bes a ésser internacional. 1 és aquí 
que neixen les dificultats més serio­
ses que hom pot preveure. 

Tinc, precisament, a la vista l'edi-
ció de 1932 de les regles que dicta 
el «Bureau International pour la Stan 
durdisation des fibres textiles», que 
hom denomina amb el terme abreujat 
de 1. Bisfa » . Aquesta organització 
agrupa la majoria de productors de 
seda artificial d'Europa, i les seves 
indicacions i suggeréncies han ad-
quirit valor orientador. Dones bé, 
peí que fa referencia a la torsió, tro­
bem a l'edició del corrent any la se­
güent definició: 

«Un fil té una torsió dreta si col-
locat verticalment a ral<íária deis 

ulls, les espires son vistes amb incli-
nació a la dreta cap avall, i una tor­
sió esquerra si la inclinació cap avall 
é s a l'esquerra.» 

Com es véu, aquesta definició ve 
a revalidar el criteri primer a que he 
fet referencia i amb el qual em sentó 
en oposició. 

Com sigui que en aqüestes qües­
tions cada opinió crea una peculiar 
muñera de fer, una rutina o una tra­
dició, en pretendre fixar amb carác­
ter internacional denominació oficial 
del sentit de torsió deis filats, caldrá 
enderrocar una o altra rutina o tra­
dició. 

Per aixó cal que la discussió es 
porti a un Congrés Técnic i després 
a un Congrés Internacional, única 
manera de poder fer acatar la decisió 
que s'escaigui. 

Pero, demés, cal posseir una argn-
mentació vigorosa que serveixi de 
base i defensa de la solució escoUida. 
Es per aixo que jo voldria de vosal-
tres que aquells arguments que jo no 
he exposat, pero que vosaltres cone-
gueu, en pro o en contra, tinguen la 
bondat de comunicar-me'ls per tal de 
donar aixi, amb la vostra cooperació, 
un major valor a les conclusions que 
sobre aquest problema presentaré al 
vinent II Congrés d'indústries Téx­
tiis. 

DEL C O T Ó AL FIL 

D E S C R I P C I Ó S U M A R I A 
( c o n u ^ - u a c i ó ) 

OBRIDORA DE. BALES. —L'obrido-
la de bales té per objecte, com 

a máquina, l'obertura del cotó en tros-
sos petits a punt per a la máquina 
obridora principal. 

El funcionament de la máquina és 
com segueix; 

Es tiren a la telera alimentaria ca­
pes d'uns 7 centimetres de gruix de 
cotó, les quals transporta cap a la te­
lera inclinada de pues, que les arra­
pa bé i les eleva fins arribar a un 
tambor que fa desprendre l'excés de 

cotó de cada púa de la telera de pues. 
El corro de pues és a la vegada des-
carregat per un corro descarregador 
que li pren el cotó adherit. El batedor 
pren el cotó de la telera de pues, el 
qual cau sobre uns engraellats on les 
impureses son parcialment extretes, 
caient dins una caixa disposada al 
dessota. Després d'aixo, el cotó és 
transportat a fora de la máquina per 
mitjá d'una telera d'entrega o bé és 
entregat a térra. 

La producció esgoverna de la ma­
nera següent: 

1. Per uniformitat en l'alimenta-
ció. 

2. Per la velocitat de la telera 
inclinada. 

3. Per la distancia entre les pues 
del tambor i les de la telera. 

Quan la máquina alimenta a un 
tren, la producció ha de limitar se a 
la de la darrera máquina del tren. 

Quan cal alimentar departaments 
de barreja, la producció es governa 
per la velocitat de la telera inclinada 
(uns 22,50 metres per minut) i per la 
distancia entre les pues del tambor i 
les de la telera. 

Si la máquina no s'alimenta amb 
uniformitat, no efectuará una bona 
entrega. 

L'obridora de bales ha de treballar 
sense aturades o, en altres páranles, 
la seva marxa ha d'ésser la conve­
nient per a que Talimentació de la 
máquina que la precedeix s 'efectuí 
amb uniformitat. 

Carregadora automática. — La 
carregadora automática alimenta au­
tomáticament un pes regular de cotó 
a teleres alimentáries, directament a 
obridora Crighton, o a les teleres 
d'obridores Buckley, Exhaust o Ba­
tan. 

Efectúa una lleugera obertura del 
cotó, fent més efectiu el procés que 
segueix. 

Neteja el cotó. 
Estalvia perills de foc, tota vega­

da que els objectes pesants no hi te­
ñen pas. 

Assegura teles uniformes. 
El cotó pot ésser alimentat a la 
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carregadora automática directament 
des de l'obridora de bales, per telera 
d'entrega, per mecanisme omplena-
dor automátic o a má. 

Té per objecte entregar el cotó 
escampant-lo uniformement sobre la 
telera alimentaria de la máquina se­
güent. 

Per a assegurar la seva missió cal 
que vagi proveída del mecanisme 
d'omplir la tramuja. Aquest mecanis­
me manté el subministre de cotó a la 
tramuja uniforme de pes. 

Les parts que contribueixen a as­
solir el seu objecte, o sigui alimen­
tar una tela uniforme a la máquina 
següent, son: 

L'omplenador automátic de la tra­
muja. 

La telera igualadora. 
L'entrega de la máquina. 
El cotó es disposa sobre una telera 

alimentaria que el transporta cap a 
una altra telera situada a la part in­
ferior de la máquina, la qual entrega 
el cotó a les pues d'una telera incli­
nada. 

La telera inclinada esmentada s'em-
porta el cotó cap amunt per a pas-
sar-lo peí pas que queda entre la 
telera inclinada i una altra telera de­
nominada telera igualadora, la qual, 
com que gira en la direcció contraria, 
recull l 'excés de cotó que pugui ha-
ver-hi entre el batidor i la telera in­
clinada i el torna a tirar dintre la tra­
muja de la máquina. 

L'operació principal, en aquesta 
máquina, té lloc entre el tambor ba­
tedor i la telera inclinada, on per l'ac­
ció de les pales del batidor el cotó 
cau sobre un engraellat on hi deixa 
part de les impureses. Des d'aquest ' 
punt ei cotó passa cap a la telera ali­
mentaria de la máquina següent . 

L'entrega uniforme d'aquesta má­
quina és deguda al passatge que que­
da entre la telera inclinada i la tele­
ra igualadora, on sempre s'hi admet 
la mateixa quantitat de cotó. 

El mecanisme omplenador automá­
tic manté un subministre uniforme en 
la forma següent : 

El cotó a la tramuja és governat 

per una porta o pantalla de fusta, la 
qual, a mesura que el pes del cotó 
augmenta o disminueix, segons el 
cas, la porta es mou cap endarrera o 
cap endavant, segons determina la 
palanca i el contrapés. 

Les tres parts de la máquina que 
permeten a la mateixa l'obtenció del 
seu objecte son: 

1. El mecanisme omplenador que 
manté un subministre constant de co­
tó sobre la telera inclinada. 

2. La telera igualadora o regula­
dora que impedeix a tot excés de 
cotó que passi per sobre de la telera 
inclinada. 

3 . La caiguda que evita que el 
cotó es condensi sobre la telera d'en­
t rega . 

La producció d'aquesta máquina 
pot ésser modificada per tres con­
dueles: 

1. Marxa d é l a telera inclinada; 
com més rápida, major producció. 

2. Modificant la distancia entre 
les teleres inclinada i igualadora; 
com més ampie siguí I'ecartament, 
major será la producció. 

3. Corregint el pes de la panta­
lla basculant; com més lluny quedi la 
palanca del centre, més cotó admet 
la tramuja. 

Igual que a la máquina descrita 
anteriorment, quan la carregadora 
alimenta a un tren, la seva produc­
ció queda limitada a la de la darrera 
máquina que integra el tren. 

(Seguirá) 

T I S S A T G E 

B A R R A T S D E T I N T U R A 
EN ELS TEIXITS DE SE­
DA ARTIFICIAL, ATRIBUI-
BLES A LES O P E R A C I O N S 

D E TISSATGE 

E l s teixits de seda artificial teñen 
i una gran tendencia a produir 

barrats, especialment amb determi­
nats colorants, per rao de la compo­
sició característica d'aquests fils de 
seda de producció industrial. 

La fabricació d'aquests fils com­
porta una serie d'operacions forga 
delicades que exigeixen un control 
r igorós per tal d 'evitar que després 
el producte manufacturat sigui in­
vendible com a normal. Per aixó a 
totes les fabriques de seda cel'luló-
sica hom pot veure com el control 
de totes les operacions és portat a 
terme amb extraordinaria cura, i com 
és portat a uns límits que depassen, 
ádhuc, les exigéncies de la propia 
fabricació, única manera de poder 
evitar desagradables sorpreses que 
ultra perjudicar l 'empresa per les re-
clamacions que hauria d'atendre, per­

judicaría també el crédit de la marca 
industrial d'aquella empresa. 

De to tes maneres, com no és pas 
de sentit prou práctic el creure a ce­
gues en la perfecció absoluta deis 
processos de fabricació de la seda 
artificial — la perfecció no és cosa 
d'aquest món —, és necessari proce­
dir en el t issatge amb un grau de 
desconfianza tal , que ens posi a co­
bert d'aquells possibles defectes de 
fabricació de la seda artificial, que 
tot i no haver d'existir en un procés 
normal, podrien no obstant en un 
moment donat comprometre el bon 
nom i el crédit de les nostres manu­
factures. 

Es per tal d'orientar en la mesura 
del possible els nostres fabricants 
teixidors, que esmentarem les prin­
cipáis causes de barrats de tintura 
que s 'observen en teixits de seda ar­
tificial, I'origen deis quals poden cer-
car-se en el procés de t issatge. 

1." Mai no han de barrejar-se 
sedes de procedéncies diverses^ 

Es cosa sabuda que les propietats 
tintóries de les sedes artificiáis no 



son pas iguals per a totes elles; de-
penen de la composició química de 
les mateixes, i també de la seva cons­
titució física. Quant a la primera 
hem de dir que no hi ha cap fábrica 
de sedes que produeixi fils que pu­
guin barrejar-se ais d'altres fabri­
ques, ádhuc treballant sota el mateix 
procediment de fabricació, sense 
corre el greu perill de donar lloc a 
diferencies notables de coloració. 
Quant a la constitució física, |volem 
referir-nos especialment al nombre 
de capilars o fiiaments primaris que 
composen un fil de seda artificial, 
1 també a la torsió que en el procés 
de filatura li ha estat donada. La in­
fluencia del nombre de capilars i de 
la torsió és prou coneguda de tots 
per a que caigui insistir massa a de­
mostrar que les possibles diferencies 
de capilars i de torsió en els fils que 
constitueixen un teixit poden produir 
barres gairebé impossibles de dissi­
mular en el procés de tintura. 

Per tot aixó caldrá establir com a 
norma de qualsevol t issatge el no bar­
rejar mai sedes de procedencies dife­
rents, aixó és, de fabriques diferents. 

2 a Mai no han de barrejar-se 
sedes de diferent lot de fabricació 

Limitant-nos a la producció d'una 
mateixa fábrica de sedes artificiáis, 
és fácil comprendre que interessa no 
barrejar lots o part ides distintes, 
perqué si bé en molts casos aixó no 
fóra cap inconvenient i no se'n deri­
varla cap perjudici posterior, tenint 
en compte la complexitat de les ope­
racions a qué es sotmet la cel'lulosa 
no és pas molt aventurat de creure 
que pot presentar-se el cas de que 
una barreja de lots diversos de fabri- ¡ 
cació d'una mateixa qualitat de fil 
pugui ocasionar després diferencies 
de tintura que fessin invendibles com 
a normáis generes ben fabricats. 

Per tot aixó és de recomanar la 
separació perfecta, mitjanqant una 
adequada organització a les fabri­
ques de teixits, deis diversos lots de 
seda artificial d'una mateixa proce­
dencia; per bé que cal fer constar , 
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que determinats procediments de 
tintura poden reduir a la mínima ex­
pressió els inconvenients que poden 
derivar-se de les barreges de lots. 

3." Mai no han de barrefar-se 
sedes de diferents lots d'encolatge 

Aclarim tot seguit que aquí volem 
referir-nos especialment ais encolat-
ges a l'oli, que son els que avui dia 
frueixen de major acceptació. 

Es cosa ja sabuda que aquests en-
colatges teñen per base l'oli de lli-
nosa, i aquest té tendencia a oxidar­
se amb l'acció de l'aire i del temps. 
Per tant, si barregem sedes encola-
des en dades diferents, amb diferen­
cia suficient per fer que aquells en-
colatges no siguin ja en igual perío­
de de frescor o jovenesa, és dir, que 
mentre l'un es conserva bé l'altra ja 
ha iniciat un procés més o menys in­
tens d'oxidació, és logic que després, 
a la tintura, obtindrem barrats íorga 
apreciables en alguns casos. Preci­
sament aquest defecte és molt visi­
ble, per quant l 'encolatge a l'oli que 
ha sofert l'efecte d'una oxidació és 
molt difícil d'eliminar a ies opera­
cions normáis de desencolatge, i ge­
neralment el t intorer es veu obligat 
a recorrer a procediments un xic 
enérgics per tal de poder atenuar el 
defecte. 

Pero encara que es tracti d'enco-
la tges freses, recentment obtinguts, 
cal evi tar sempre la barreja de lots, 
per quant és difícil que dos encolat-
ges consecutius tinguin exactament 
la mateixa forga, la mateixa compo­
sició. I si bé en tractar-se d'enco-
latges freses podria no haver-hi in­
convenients, cal no oblidar que po­
dem teixir les peces amb els encolat-
ges freses, pero no és tan fácil teñir 
la seguretat que quan aquelles peces 
vagin al t intorer, la frescor deis en-
colatges subsisteixi, ja que sovint, 
per exigéncies comerciáis, les peces 
han de quedar emmagatzemades al­
gún temps, durant el qual el procés 
d'oxidació pot iniciar-se i atacar di-
ferentment els fils d 'encolatges de 
diferent lot. 

87-

Per tot aixó considerem un deure 
de previsió l'establir a Torganització 
d'un t issatge, una separació absoluta 
que impossibiliti que sedes de dife­
rents lots d'encolatges siguin gasta-
des juntes. 

4fi Cal vetllar perqué no es pro-
dueixin barreges fortuites de fils 

de diferent titol i torsió 

Aquesta precaució ha d'ésser fo­
namental a tot t issatge ben organit­
zat, pero ho és més encara en un tis­
sa tge de seda artificial, perqué les 
diferencies de títol i de torsió dona­
ran forgosament diferencies de colo­
ració a la tintura. 

Aixó ens porta a recomanar molt 
especialment que els assaigs de labo-
ratori de téxtils, a les fabriques de 
teixits, siguin portats amb tota cura 
i que siguin abundants, per tal de 
poder deseobrir, si existeixen, aques­
tes diferencies. 

Les diferencies de torsió, especial­
ment, son excesslvament freqüents, 
i cal vetllar-les per refusar les parti­
des defectuoses. Per tal de convén-
cer's de la freqüéncia amb qué es 
presenten a la práctica les diferen­
cies de torsió, n'hi ha prou amb exa­
minar una pega de crespo artificial a 
la sortida del procés de desencolatge 
o de tintura. Hom podrá observar 
tot seguit unes diferencies d'amplá­
ria que son el reflexe de les diferen­
cies de torsió de les trames, i aques­
tes diferencies d'amplária son tais , 
que sovint després de les operacions 
d'acabat encara son perceptibles. 

Tot interés, dones, a evitar el con­
sum de matéries que no reuneixin les 
degudes condicions d'uniformitat de 
torsió i de títol, será poc si hom vol 
teñir la garantía de que després, a la 
t intura, no es presentin sorpreses 
desagradables. 

Cal obtenir en el tissatge la 
máxima regularitat possible en la 

densitat deis teixits 

Volem significar amb el terme 
densitat la uniforme juxtaposició de 
fils i passades — o malíes, en els tei-
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xits de punt—a tot el llarg de la pe­
ga produída. Les diferencies de den­
sitat o de nombre porten gairebé 
sempre diferencies de tintura, ja que 
el colorant penetra millor o pitjor a 
l'ánima del teixit. 

Per aixo caldrá exercir un con­
trol bastant rigorós a les maquines 
de t issatge, per tal d'assolir la fabri­
cació de generes de constitució el 
més uniforme possible. 

6.° Cal vetllar les deformacions 
de la seda artificial en el procés 

de tissatge 

Un fil de seda artificial que s'esti-
ra esdevé brillant. Aquest fil bri­
llant, incorporal en el eos del teixit, 
es distingeix no solament per la seva 
major brillantor, si que també perqué 
no agafa la tonalitat de la resta de 
la pega. 

Ara bé, en el procés de manufac­
tura d'un teixit, la seda pot ésser sot­
mesa a esforgos que la deformin en 
proporcions diverses, i que donguin 
lloc a deformacions accidentáis molt 
destacades o a deformacions més uni­
formes i de menor Íntensitat. Aqües­
tes deformacions, en una o altra for­
ma produiran en el teixit ja tenyit 
unes diferencies de to que cal evitar. 
Per aixó caldrá exercir un control 
minuciós en el debanatge i a les ma­
quines de fer bitlles, per tal d'evitar 
que aqüestes deformacions puguin 
produir-se. 

Una de les coses que més poden 
ajudar a assolir aquest objectiu és el 
manteniment de les sales de t issatge 
i preparació a unes condicions de 
temperatura i humitat constants du­
rant tot l 'any. Aixó sois pot obtenir-
se amb instaí'lacions modernes, i en­
cara dintre de determinats límits que 
hom pot considerar prácticament ac­
ceptables. Cal teñir en compte, pero, 
que ádhuc disposant de bones instal­
lacions, el defecte pot produir-se en 
part , perqué en els períodes d'inacti-
vitat de les sales de t issatge, les ins­
taí ' lacions d'humidificació i de venti­
lació, i les de caiefacció o de refri­
geracíó, s'aturen igualment. 

Cal molta cura per arribar a pre­
cisar a cada cas les condicions més 
convenients per a una sala de tissat­
ge . Generalment, pero, hom recoma­
na una temperatura d'uns 18 a 20° i 
un 65 per 100 d'humitat. 

E L S T E L E R S P E R A L 
TISSATGE DE LA SEDA 

ARTIFICIAL 
( A C A B A M E N T ) 

per L É O N LEJEUNE 

E'N molts telers amb catxepit fixe 
i de metall, és recomanable de 

muntar un segon joc de templagos 
entre aquell i el corro absorbidor, 
per tal de controlar convenientment 
el teixit i evitar els plecs. Hom uti­
litza sovint per ais templagos corro­
nets revest i ts de cauxú. Existeixen, 
no obstant, alguns tipus de corro 
metál'lic que hom pot emprar. No 
existeix cap tipus standard de tem­
plagos: cal teñir en compte el genere 
a fabricar abans de fer l'elecció. El 
control del teixit guarda relació amb 
el control de l 'ordi t (desenrotlla­
ment), el moviment d'obertura de la 
calada, la linia de l'ordit. Hom no 
pot assolir un resultat convenient 
més que quan tots aquests factors 
son convenientment reguláis l'un res­
pecte a l 'altre. Un deis millors méto­
des és fer la linia del teixit el més 
estable possible. El plegador de l'or­
dit no ha de balancejar ni vibrar du­
rant el t i ssatge. La tensió de l'ordit 
no ha d'ésser excessiva. Son aquests 
uns factors que influencien el control 
del teixit i que no han pas d'ésser 
neglígi ts . 

L'elecció deis mallons i de la púa 
convenients per al t issatge de la se­
da artificial és de capital importan­
cia. La separació deis fils en dues 
napes, i el moviment de vaivé de la 
púa, creen tensions i fregaments con­
siderables que ha de sofrir l'ordit. 
Peí que fa referencia al mallo, la 
primera cosa important és la forma 
del seu ullet i les seves dimensions. 
Si l'ullet permet un excessiu despla-

gament del fil, els xocs durant els 
desplagaments deis Higos tendeixen 
a trencar els filaments, partícular­
ment del costat de la napa de fils on 
la tensió és més forta. Es per aixó 
que cal escollir l'ullet més petit (de 
pas solament suficient per permetre 
fácilment el pas a un fil usual): és 
així que hom arribará a teñir un mí­
nim de cop en efectuar-se les obertu-
res de la calada, i hom deixará ais 
fils ve'íns el máxim de pas . 

Per a un nombre determinat de 
mallons cal escollir una qualitat que 
pugui convenir per a un nombre més 
elevat. Per a un nombre de 320 ma­
llons per decimetre, hom escollirá els 
que podessin servir per a un nombre 
de 400 en fils de cotó. Els mallons 
han d'ésser d'un acabat impecable: 
les parts en contacte amb el fil han 
d'ésser polides. 

Els Higos metál'lics i els mallons 
estampats son preferibles a les malíes 
de cotó, sobretot si hom pot emprar-
les en gran escala. Si, en un t issatge, 
hi ha solament alguns telers muntats 
amb Higos metál ' l ics, els teixidors 
no preñen les precaucions necessá­
ries. Perjudiquen sovint els ullets 
amb llur passadora quan entren els 
fils. La forma correcta de l'ullet, que 
no canvia pas com les malíes de tor-
gal, amb el desplagament deis Higos, 
la suavitat i finor, la petitesa i la du-
rabilitat, la facilitat de passatge del 
fil, son altres tantes qualitats deis 
mallons metál ' l ics, qualitats que cal 
teñir en compte quan hom teixeix 
nombres forts, com en el cas de la 
seda artificial. La qualitat i l'acabat 
deis mallons d'acer no és pas, evi­
dentment, invariable: es per aixo que 
és bo d'examinar-los amb la lupa o el 
microscopi de feble augment. 

Quan hom utilitza el jacquard, 
hom empra preferentment malíes de 
fil de qualitat superior. El pes deis 
ploms, la forma i la grandária de^s 
mallons, varien segons l'article a fa­
bricar. El muntatge i el vernissatge 
del eos ha d 'ésser fet amb la major 
habilitat. 

Les pues a utilitzar per a la seda 
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Única máquina de 

plegar al ilom que 

guia i plega el ge­

nere acuradament 

peí seu centre, efec­

tuant el treball sense 

emprar má d'obra 

per al guiatge 

Aquesta máquina 

efectúa, ultra el ple­

gat al Ilom, el plegat 

de ventcll i enrot-

llat sobre plegador o 

sobre corro, així com 

també registra el ti­

ratge de les peces 
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Agent: H e n r y Cowen - BARCELONA - Ponda Sant Pere. 27 
Instai'lacions completes pe r a Filatures i Fabr iques d e 

teixits d e coto, lli, cánem, jute, l lana i seda 
REPRESENTACIONS EXCLUSIVES: 

920), Ltd. - Castleton (near Henry Taylor & Sons, Ltd. - Belfast.-Guarnicions 
" de fusta, barretes, gills, rascles, etc. 

Davidson & Co., Ltd.-Belfast. " 

Tweedales & Smalley . — ^ . v . . . ^ . . ^ c . 

Manchester). — Maquines per a la preparació 
i filatura del cotó. 

James F. Low & Co. Ltd. - Monifieth.— Maquines 
per a la preparació i filatura del jute, lli, 
cánem, etc. 

British Norihrop Loom Co. - Blackburn. — Telers 
automátics, 

John Pateison & Co. Ltd. - Glasgow. — Producte 
emulsiu per a l'ensimatge del jute. 

Lee, Croll & Co. Ltd. - Dundee. — InstaMacions 
per al tiratge i acabat del jute. 

Jonatham Hattersley & Sons, Ltd. - Leeds. — Pues 
i aranyes. 

Ventiíació "Si-
rocco". 

Samuel Law & Sons, Ltd.-Cleckheaton. — Cintes 
de cardes per a cotó. 

Wildt & Co., Ltd. - Leicester. — Maquines per a 
genere de punt. 

Wm. Spiers, Ltd. - Leicester. — Maquines "Autos-
wift" per a mitges i mitjons. 

Wm. Bywater, Ltd. - Leeds. — Maquines de cab-
dellar. 

W. A. Fell, Ltd. - Windermere. — Maquines per a 
fer bobines, fusades, tubs, rodets, etc. Ins­
taMacions completes per a torneries de fusta. 

B o t s d e f i b r a , i n d e s t r u c t i b l e s , i a c c e s s o r i s p e r a l a i n d u s t r i a t e x t i l 
V e n U l a d o r s S I R O C C O p e r a t o t s e l s u s o s 

i " " " " " " " " " " " " " " " " " " " " " ' " " " m m i i M i m M , m „ n i m , m , „ „ „ „ „ „ , „ , , , „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ , „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ „ 

I Daniel Foxwell & Son - Cheadle 
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LT 
E : N R I C C O R A L 

Teléfon 54.133 

VENDES: 

Passeig Triomi, 8̂ -86 
M A G A T Z E M S : 

Palláis, 227 al 231 
Carrer Aniic de Va-

liDcla, 8 al )2 
BARCELONA 

Ferreter ía i subministres per a Industries 
E S P E C I A L I T X T S P E R A L A T É X T I L 

EINES, ACERS, E M P A Q U E T A D U R E S 

K L I N O E R I T , M A S T I C S , A M I A N T S 
CADENES D ' A N E L L E S " E W A R T ' S " 
CIMENT DE FERRO " S M O O T H - O N " 
per a junts, reparacions, unions de tuberies, etc. 

D E M A N E U C A T A L E G 

H A R K E R . S U M N E R & C. 

Passeig Sant Joan, 10 

Teléfon 50772 

BARCELONA 

R E P > R E S E : i M - r A O I O I M S 
HOWARD & BULLOUGH, LTD.-Maquinária per a la filatura de Cotó. 
UNIVERSAL WINDING C.°-Canilleres i Bobinadores «Universal» per a 

tota mena de treball. 
MATHER & P L A T T LTD.—Maquinaria per a estampats, tintoreria, blan­

queig i aprests. — Extintors GRINNELL per a apagar automáticament 
els incendis sense ajuda de personal de cap mena. 

FAIRBAIRN, LAWSON, COMBE BARBOUR, LTD.-Maquinária per a 
cánem, jute, lii, pita, abacá i altres fibres similars i per a cordes. 

URQUHART, LINDSAY, ROBERTSON ORCHAR, L T D . - C H A R L E S 
PARKER, L T D . - T e l e r s i acabats per a teixits de jute. - Calandres. 

VICKERS (CRAYFORD), L T D . - T e l e r s automátics VICKERS - STAF-
FORD, amb canvi de Ílan<;adora. 

WILLIAM TATHAM. L T D . - M a q u i n á r i a per a DEIXALLES de cotó. 
HACKING & Co., LTD. -Te le r s de fantasía — Ordidors de seccions — 

Maquines de plegar teixits. 
ETABLISSEMENTS BENNINGER, S. A . -Te le r s i Ordidors per a seda, 

les seves barreges i seda artificial. 
BROUGHTON COPPER WORKS (1928) LTD. -DJpós i t a Barcelona de 

Cilindres de coure per a estampar — Plats de socarrimar, etc. 
HANS RENOLD, LTD.—Cadenes per a usos industriáis, cadenes talla­

dores per a maquines de treballar fusta. 
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O F O R M A D O R 
D E N A P E S 
Patent de la Casa DOUGLAS FRASER 
El mecanisme és completament automátic. Amb la seva aplicació es 
prescindeix de l'ús de bots per a la cinta amb tots els seus desavan' ^ 
tatees. Produeix napes compactes i denses de cinta, cada una de les 
quals es l'equivalent del contingut de dos o tres bots. Redueix conside^ 
rablement el cost de la má d'obra. Es millora 'a qualitat de la filassa a 
causa de Talimentació uniforme, millor disposició de les pues i menor 
nombre d'empalmes. Augmenta la producció a causa de la major longi' 
ti id de les cintes i perqué el mecanisme pot funcionar amb éxit a majors 
velocitats de lo que és possible amb el premsat mecánic deis bots. 

D o u g l a s Fraser & S o n s , L t d . 
A R B R O A T H , E S C O C I A 

Exclusiva de venda.: 
RIUS-MANICH, S. A. - BRUCH, 20 - BARCELONA 

A d r e v a t e l e g r a f i c a í M A R I U S , B A R . C E . L O N A - T e l é f o n 11 . 872 
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Société Hydro-Mécanlque 
Toulouse 

i 
• 

Turbina "FRANCIS" per a accionan directament un alternador 

- Reguladors - Enreixats 
Vá lvu les - Conduccions d'aigua 

Altres accessoris 

ExclDSfva de venda 
Brnch. 20 
Teieion 11̂ 22 RlUS-fíaniCh, $. A. Barcelona 

Adreca le ie^á í ica : HARras-BARCELOM 



N O S T R E S C E N T R Í F U G U E S 
I N D U S T R I A T E X T I L 

posseeixen, mercés a diversos perfeccionaments introduits recentment, 
un grau de rendiment molt elevat. Lu seva marxa és més rápida i més 
segura que fins ara. Es de remarcar la seva engegada i el seu atur mit-
janfant polsadors eléctrics, amb interruptor de temps i fre automátic. 

El servei de la máquina resulta strxill i segur. 

L'adquis ic ió d' i i idro-extractors 
i perfeccionats s ' amor t i t za en 

tan moderns 
poc tei. ps 

"^////////////////////////////////////////^^^^^ 

C. G. H A U B O L D A . G.- C H B M N I T Z 
La fabrica de Centrifugues més gran, més antiga i més forta 

F ^ e p r e s e n t a c i ó : E R N E S T L E . O N H A R D T - B a r c e l o n a . T r a f a l g a r . 2 3 
X*l¿ton i n to ru rba 14.904 

Construím tota mena de maquines per al blanqueig, mercerilzatge, lint, eslampat i aprest 
de madeixes i leixits, aixi com instaliacions completes per a fabriques de 

SEDA ARTIFICIAL 

O R A N D S P R I X : P a r i s 1900 - IVlllá 1905 : : H O R S C O N C O U R S : Lió 1914 

Société Anonyme des Mécaniques VERDOL 
C A P I T A L I 1 . O S O . O O O f ranca 

Estatge social i tallers de construcció: 16, Dumont-d'Urville, 16 : LIÓ 
Direcció telegráfica: V E R D O L S O C - L Y O N 

Maquines V e r d o l 
De tots nombres, substituint per paper sens fi, els 
cirtons enlla(ats d'alta senzilla, al(;a i baixa, pas 
oblicu universal, de doble cilindre, de doble pas, 
per a grans velocitats. La més económica de les ma­

quines Jacauard 

Maquines Perrin & Verdol-Perrin 
De tots nombres, d'alta senzilla, alqa i baixa, de 
doble pas, per a grans velocitats i de calada oberta. 

Maquines Dacquard i Vincenzi 
Picatge i repicatge aulomátics o no per a V E R D O L , 
V I N C E N Z I i J A C Q U A R D - Premses i repicatges. 

Nou repicatge automátic sense cordes ni ploms 
per a maquines VERDOL 

Paper especial per a maquines V E R D O L - i maquinetes 
Maquinaria per a I'acabat de velluts ( tondoses, ma­
quines de raspallar, etc.) - Perioració de instes i metalls 

Planxes d'arcades, cilindres, etc. 

Per a detalls i pressuposts 
dlrigir-sc a l'Aaent general 

SUCURSALS COME (Italia): 79, Borgo-Vigo. 
PATEKSON (N. J:., E E UU): 58, Railroad Avenue. 
E L B E R F E L D (Alemanya): 1 0 2 , Luisentrasse. 

J . T O R R E N T R O I G P a s s e i g d e S . Joan , 79 
Telé!. 73.745 : BARCELONA 

DIPÓSITS: ZuRiCH (Suissa): F. Kaeser, Métropol. — Moscou 
(Rússia): J. Naf, Taganka, Qran pokrowskipéréoulok, n.* 10 — 
KVOTO (japó). 
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Anderson Clayton si Co. 
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIIHH 

Comerciants de coíó ESPECIAUTAT EN C O T O N S DE FIBRA TIPUS 

ROPE - CARLOS - CASEY - LUCY 
Establerts a Houston - New-York 
N e w - O r l e a n s - Los A n g e l e s CorresponsaU a Europa 

Atlanta-Oklahoma City-Savannah Anderson Clayton & Co., Havre 
Augusta - Norfolk - Fall River D. F. Pennefather & Co., Liverpool 
Boston-Providence-New Bedford Lámar F l e m i n g & Co. , M i l á n 
North Adams. C lason B u r g e r & Co. , Bremen 

Representant exclusiu per a Espanya: 

F. M U S T E B A L L E S T E R - Claris, 32 , entl. - BARCELONA 

J . M A R L Y 
I M 

R a m b l a S a n t a M ó n i c a , 12 , p r a l . - T e l é f o n s 1 3 . 2 2 9 i 1 3 . 9 2 4 

Agencia d e D u a n e s 
T r a n s i t In ternac iona l - C o m i s s i ó i C o n s i g n a c i ó 

Preus aicats per a totes ies mercader ies i tots els paYsos 

S V J O U I 

P o r t - B o u (Espanya) - C e r b é r e (Franga) • M o u s c r o n (bélgica) 
L i v e r p o o l (Anglaterra) 11. O I d Hall Street 

Corresponsals ais principáis ports de mar, pobiacions de frontera i producció 
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MAQUINARIA INDUSTRIAL, S.A. 
BARCELONA 

[arrer Gifona, 63 
T e i e f o n 19.743 

REPRESENTACIONS EXCLUSIVES: 

B A E R L E I N B R O T H E R S L T D . - M A Q U I N A R I A 
A S A L E E S & C O . L T D . - Per tota m e n a 
de filats i retorts de cotó, l lana, estam i 
regeneráis de cotó. 

S O C I E T E A N O N Y M E A D O L P H E S A U R E R -
A R B O N . - Telers automátics. Telers per cintes 
tant en seda com en cotó i altres matéries. 
Reconeguts c o m els mi l lors del m ó n . 

T E L , S . A . - Comptadors de producció per m a ­
quines téxtiis, filatures, teixits, etc., totalitzant 
en passades, metres, iardes, troques i tota 
mena d'unitats. 

P E T T E R S L T D . - Motors DIESEL per olis pesats 
des de 5 H P . 

T H E A N C H O R C H A I N & C O . L T D . - Els p r i ­
mers constructors de cadenes de totes menes. 
Especialitat en cadenes per xapons de tota 
mena de cardes. 

A R T H U R D R E I F U S S . - Aparei ls de precisió, 
suíssos, per proves i acondicionaments. 

A R U N D E L C O U L T H A R D & C O . L T D . -
Accessoris de totes menes per maquinar ia 
léxtil. Pues A R U N D E L , les mil lors del mercat. 

N E W E N G L A N D B U T T C O . L T D . - Maquines 
de pr imera qualitat per fabricar cordons, tre­
nes, etc., etc. - Producció n o igualada. Preus 
sense competencia. 

H I J O D E J O S É B R U J A S . - Fabricació de guar­
nicions per cardes treballant cotó, l lana i estam 

MA N R E S A 

[anef M a p e t , 35 
T e l é f o n 1.316 

CONSTRUCCIÓ, MUNTURA I REPARACIO DE MAQUINARIA TEXTIL 

PROJECTES i PRESSUPOSTOS / INSTAL-LAClONS', COMPLETES 
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SOCIEDAD ANÓNIMA SERRA 
MAQUINARIA - MANLLBU 

G R A N P R E M I O en la Exposición Internacional de Barcelona 1929 

Abridoras de balas - Cargadoras automáticas - Manuares de cliorros indivi­
duales y colectivos - Cardas de chapones - Mecheras - Continuas de hilar 
algodón y borras - Continuas de torcer en seco y mojado - Dobladores 
Ovtlladoras rápidas - Ovilladorás tipo normal - Aspes mecánicos - Aros 

Husos - Cihndros acanalados y Recambios de todas c iases 

T o d a s las máquinas p rov is tas de di ferentes sistemas patentados S E R R A 

D E S P A C H O : 
L a t i r í a , 5 3 - T e l é f o n o 1 7 . 5 8 2 

B A R C E L O N A i 

TALLERES V OFICINAS: 

O r i l l a d e l T e r - T e l é f o n o 2 7 ; 

M A N L L E U 
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artificial han d'ésser de construcció 
especial. Els espais buids han d'ésser 
aproximadament un 10 per 100 més 
ampies que les palletes, mentre que 
a les pues de tipus corrent l'espai 
Iliure és igual al gruix de la dent. 
Es, dones, necessari d'utilitzar per a 
la fabricació de les pues per a seda 
artificial una tija de fil d'acer més 
fina. Les vores de les dents han d'és­
ser arrodonides. La púa ha d'ésser 
especialment polida per tal d'assegu­
rar una superficie completament Misa 
a les parts que están en contacte amb 
el fil. D'altra part, sembla avantatjós 
d'utilitzar una profunditat de dent 
major que per al cotó. 

El mecanisme d'obertura deis lli-
9 0 S ha d'ésser en bon estat. Si hom 
utilitza els excéntrics, les unions han 
d'ésser ajustades de tal manera que 
quedin anulats els xocs. Els excén­
trics de pas obert massa llarg man-
tenen els fils abaixats massa temps 
contra el ras de taules, la qual cosa 
produeix fregaments exagerats i es 
perilla de desfibrar l'ordit. La velo­
citat ais fináis de cursa deis Ilicos no 
ha d'ésser tampoc massa forta, ja 
que en cas contrari els fils surten 
massa rápidament d'una posició per 
entrar a l'oposada, amb la qual cosa 
es perilla de tallar els fils. 

Si hom utilitza les maquinetes, és 
recomanable d'utilitzar una llarga 
biela per tal de transmetre el movi­
ment de la maneta a la palanca en 
forma de T. Hom obtindrá un movi­
ment més suau que amb una biela 
curta. Per ais teixits de seda artifi­
cial, les comandes per excéntrics o 
engranatges teñen nombrosos avan­
ta tges sobre la comanda per biela i 
maneta. 

El reglatge de relació entre els 
diversos moviments del teler ha d'és­
ser completament exacte. Una dife­
rencia de qualques graus (retrás o 
aveng) d'un moviment respecte a l'al­
tre, pot perjudicar considerablement 
el pas normal de la Mandadora. La 
forma i l'execució de la llan^adora 
per a trama de seda artificial han ab­
sorbit des de fa temps l'atenció deis 

fabricants, que gairebé tots han adop­
tat tipus especiáis per a aquest ús. 
La diferencia es troba principalment 
a la broca, al sistema de tensió de la 
trama, al revestiment ¡nterior de la 
llan^adora amb l'ajud de pell o pe­
luix, per tal d'evitar un desenrotlla­
ment massa fácil i massa rápid del 
fil artificial, que és molt Mis. El llis-
cament és més patent, especialment, 
quan la bobina és plena. Aquesta par-
ticularitat tendeix a produir una pas­
sada fluixa cada vegada que hom 
col'loca a la 1 lanzadora una nova 
bitlla. 

La trama es disposa generalment 
sobre tubs de paper que demanen 
uns mitjans de fixació convenients. 
El tub ha de poder ésser posat a lloc 
amb el minim de manipulado, ja que 
la pressió de la má pot fácilment fer 
escaguitxar una bitlla. 

Per bé que hom hagi proposat 
nombrosos sistemes de fixació, sem­
bla que hi ha una preferencia marca­
da per la disposició de nervis en es­
piral a la base de la broca. Es evi­
dent que el gruix de la broca ha de 
correspondre al diámetre interior 
del tub. bis nervis a la base de la 
broca eviten els tubs nous d'entrar a 
fons; hom compensa així l'eixampla­
ment del forat per rao del desgast. 
La punta de la broca ha de sortir 
aproximadament d'uns 3 mil'limetres 
de l'extrem d'un tub nou. Hom s'ha 
ocupat forífa de la manera segons la 
qual la trama surt de la llan(;adora. 
Tota classe d'opinions han estat eme-
ses respecte ais canals de sortida, el 
recorregut del fil i el seu frenat. Els 
uUets usuals d'acer son generalment 
substituíts per ullets de porcellana o 
de vidre que hom omple amb un floc 
de llana pentinada que serveix de 
fre. L'enfilat per succió es fa difícil 
i e l te ix idorha d'utilitzar la passado-
ra per enfilar a má: la higiene hi 
guanya. 

La forma i els accessoris de la 
llamíadora teñen evidentment llur 
importancia, perb el llan^ament de la 
Mandadora i la recepció en teñen en­
cara més. La millor llan^adora dona­

rá mals resultats si aquests s'efectuen 
en males condicions. 

La velocitat de la Mandadora, i per 
tant, la for?a de llanc^ament, ha d'és­
ser la més petita que permeti la ve­
locitat del teler. Els dispositius de 
fixació i desUiuraraent de la llanqa-
dora presenten un gran interés; re­
dueixen els xocs i permeten de Han­
gar la llauíjadora amb una velocitat 
progressiva. Els Ateliers Diederichs, 
de Bourgoin (Isére), semblen haver 
arribat a una solució elegant d'aquest 
problema, mercés al seu dispositiu 
de deslliurament i a llur picada sense 
cuiro. En aquests darrers temps el 
para-trames ha sofert nombrosos per­
feccionaments per tal de disminuir la 
seva pressió sobre la passada i d'e­
vitar així la formació de bagues. 
Hom ha utilitzat guies elástiques i 
tampons de pell per evitar el despla-
gament de la trama durant l'oscil'la-
ció de les taules. 

Diguem per acabar que l'obrer que 
porta un teler, teixint seda artificial, 
no ha pas d'utilitzar massa els proce­
diments que hagi pogut emprar per 
teixir cotó. Ha d'estudiar en particu­
lar cada defecte que es presentí. 

LLEGIM que a Rússia ha estat in-
ventat un dispositiu automátic 

per a telers, amb vistes a l'automatit-
zació deis telers de tipus corrent. 
L'inventor, senyor Ivanof, ha sotmés 
el seu invent a les proves oficiáis, 
que han donat tan satisfactori resul­
tat, que ha estat acordat que durant 
aquest any s'ha de fer Iliurament de 
deu mil d'aquests aparells. 

Sentim no teñir detalls del nou 
aparell que puguin orientar-nos sobre 
la seva transcendencia. Pero si se­
gons es desprén d'una informació re-
produída de Pravda, de Moscou, «el 
gran avantatge de Í'invent d'Ivanof 
consisteix en qué el dispositiu pot 
aplicar se a qualsevol teler», hem de 
dir que potser ens trobem davant 
d'un cas de bluff rus, perqué aixo ja 
fa anys que a la resta d'Europa és 
conegut. 
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G E N E R E D E P U N Í 
DE LA F O R M A C I Ó DE 
LES MALLES DELS TEI­

XITS DE P U N T 
(CONTINUACIÓ) 

per A . MEERTENS 

FABRICACIÓ DE DIVERSOS TEIXITS 

SOBRE TRICOTOSA (tipus Lamb)-
Aquesta máquina es composa d'un 
bastiment que porta dues fontures o 
Hits d'agulles, i un organ mobil: el 
carro. 

Les fontures son unes plaques on 
lli ha practicáis uns galzes que ser-

Fig. 18 

veixen de guia a les agulles. Les 
dues agulles son inclinades i dispo­
sades de manera que les agulles deis 
dos Hits puguin pujar a un mateix 
temps. 

Fig . 18.—Les agulles son mantin-
gudes ais galzes per la barra d'agu­
lles b i entren en acció per mitjá deis 
ressorts de seguretat r. Aquests dar-. 

rers son fixats per la placa p, acollada 
a la fontura. 

Per tal que les agulles, en baixar, 
puguin emportar-se'n el fil amb elles 
dintre deis galzes, aquests son ai-
xamplats a la part superior, i la part 
de metall que queda entre els dos 
galzes es denomina dent d'abatut. 

El conjunt de les dents d'abatut 
constitueix el pinte d'abatut. 

Els galzes son més o menys acos­
tats segons l'article a fabricar. Hom 
indica la finor de la máquina donant 
la seva ga lga . Cal distingir: 

La galga anglesa, que indica el 
nombre d'agulles per polzada angle­
sa, i la galga francesa, que indica 
el nombre de mil'limetres ocupats 
per 10 agulles. Es fácil passar de 
l'una a l 'altre. 

Així: 
La galga francesa 36 correspon a 

la galga anglesa 7 i la galga france­
sa 25 correspon a la galga anglesa 
10. 

L'organ mobil, o carro, está cons­
tituit per dues plaques o serrares, 
reunides l'una a l'altra peí pont. Está 
accionat per biela o maneta i es 
desplana sobre dues barres conduc-
tr ius fixades paraLlelament a les fon-
tures . Cada serrare porta una placa 
d'excéntrics que suporta l 'excéntric 
d'ascensió que fa pujar les agulles, i 
els excéntrics de baixa que les fa 
abaixar (esquema fig. 19). 

Aquests excéntrics passen a qual­

ques décimes de mil l ímetre de les 
fontures i actúen sobre els talons de 
les agulles, com es representa a la 
figura 20. 

Existeixen diverses menes d'ex­
céntrics d'ascenció o d'al(;a (excén­
trics triangulars, tubulars, tipus te­
ler), que estudiarem més endavant. 
Quant ais excéntrics de baixa, son 

F(g. 21 

sensiblement de la forma de la figu­
ra 21 . El fil estirat per les agulles 
que baixen és més o menys estirat , 
de manera que l 'agulla, després d'ha­
ver estat abaixat fins al nivell a, tor­
na a pujar després fins a b. La forma 
representada de l 'excéntric evita el 
canvi demoviment sobtat de l 'agulla, 
que tindria per efecte de deslliurar 
el fil que acaba d'ésser allisat en pas­
sar a t ravés de l'antiga malla aba-
tuda. 

Els excéntrics de baixa son regu­
lables en al<,:ária; per tal de poder 
variar la llargária de les malíes, i per 
tant, l'atapeTment del tricot. Porten 
una tija sobre l'extrem roscat de la 
qual s'acolla un caragol de fixació. 
Aquesta tija es desplana en una co-
lissa paralélela a l'aresta activa de 
l 'excéntric d 'al ta. D'aquesta manera, 
la separació existent entre l 'excéntric 
d 'al ta i el de baixa és sempre igual, 
sigui la que es vulgui la profunditat 
a la qual es trobi l 'excéntric; i les 

Fig. ig Fig. 20 
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agulles comencen sempre a baixar en 
el mateix lloc, en relació a l'eix de 
l 'excéntric d'ascensió. 

El carro porta uns raspalls desti­
nats a obrir les l lengüetes, al primer 
rengle, i a mantenir-les obertes, si 
se'n entornaven cap a dalt després 

Flg.22 

del pas de l'antiga malla sobre la tija 
de l'agulla. Aquests raspalls son de 
crin per a les galgües gruixudes i de 
pels de porc per a les galgües fines. 
Cal remarcar que, per reduir el des­
gast deis raspalls, aquests no teñen 
pas la mateixa inclinació de les agu­
lles; están col iocats de manera que 
les agulles atravessin el pél sense 
dificultat. Per a les galgües gruixu­
des, hom reemplaza devegades els 
raspalls per lamines d'acer, dites ga­
nivetes, per bé que aquestes poden 
arribar a perjudicar les agulles. 

Finalment, el carro porta o arros-
sega el guia-fils. Abans d'arribar a 
aquest, el fil que ve de la bobina ha 
de passar pe! fre x i peí compensador 
y (fig. 22), per tal que després de ca­
da rengle pugui ésser absorbit tot 
' 'excés de fil alimentat, amb la qual 
cosa les vores queden aproximada­
ment a la mateixa tensió que el fons 
del tricot. 

El guia-fils pot ésser portat peí 
carro (fig. 23). Es composa en aquest 
cas d'una tija / que oscil'la al voltant 
d'un punt fixé O situat a l'eix del car­
ro. Com que el guia-fils ha d'alimen-
tar les agulles que baixen, ha de tro­
bar-se constantment en retrás d'una 
quantitat determinada sobre l'eix del 
carro (fig. 23). Per aixó la tija 7 mou 
una mánega a fricció suau sobre una 
tija rodona paral'Iela a les fontures. 
La mánega forma fre i reté el guia-
fils fins al moment en qué un o altre 
deis dos topus b o b' del carro el 
mouen. 

El guia-fils independent del carro 
llisca sobre la barra conductriu del 
carro, o sobre una barra especial, i 
és arrossegat per una pega fixada 
dintre de l'eix del carro, com es re­
presenta a la figura 24. 

Fig. 24 

Per tal de frenar el guia-fils i evi-
tar que s'acceleri, hi ha a l'interior de 
la caixa del guia-fils una pega apre­
tada per ressorts contra la barra con­
ductriu. La tija r acollada sóbre la 
caixa del guia-fils B, presenta una 
colissa, per tal de poder col'locar la 
punta del guia-fils exactament sobre 
de la intersecció de les agulles i el 
més aprop possible d'elles (fig. 25). 

La pega que mou el guia-fils s'ano­
mena bomba. Es composa: d'una cu-
veta exterior C, d'un pistó P i d'un 
ressort R, que s'apoia d'una part so­
bre la vora de la enveta i de l'altra 
sobre un représ del pistó (fig. 26). 

La base del pistó presenta dos 
plats, de manera que el contacte d'a­
quest darrer amb el topu es faci so­
bre una gran superficie per tal de re- ^ 
duir el desgast . 

Fig. 25 

Per tal de privar que el pistó giri 
a l'interior de la cuveta, el cap del 
pistó porta una forquilla F que s'in-
trodueix dintre de dos galzes buits a 
la part superior de la cuveta. 

Quan hi ha diversos guia-fils sobre 
la máquina, un mecanisme especial 
(mecanisme ratllador), composat de 
diversos plans inclinats, aixeca de­
terminats pistons i en deixa un en 
acció. 

Cal remarcar que el guia-fils té 
sempre el mateix retrás sobre l'eix 
del carro, per totes les posicions de 
l'excéntric de baixa. 

Cal, dones, que la separació o es­
pai Iliure entre l 'excéntric d 'al ta i el 
de baixa conservi sempre la mateixa 
ampiarla, i per tant, que la colissa 
per on es desplana l 'excéntric de bai-

Fig. 26 

xa sigui paraMela a l'aresta activa 
de l'excéntric d'alta. 

Es possible produir l'atur del guia-
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Fig. 27 

fils independentment del carro a dos 
o tres centímetres de la darrera águ­
ila en treball, per tal de no estirar 
massa fil després de cada rengle. Es 
suficient de coIMocaral lloc desitjat 
l'atur del guiu-fils A (fig. 27), el pía 
inclinat p del qual aixeca el pistó 
(comprimint el ressort) i el fa passar 
sobre el topu. 

Qualques tricots. — Observació: 
Hem vist, a la formació de la malla, 
quines son les condicions d'abatut de 
l'antiga malla sobre el nou fil. Si una 
d'aquestes dues condicions manca, no 
es forma pas una malla d'una altre 
mena, sino que es dobla solament la 
malla existent peí nou fil recollit. 

Aixi, si l'agulla puja prou amunt 
per a que l'antiga malla caigui sobre 
la tija, pero no recula prou per aba-
tre (la fig. 28 representa com s'atura 
l'agulla que ha acabat el seu descens), 
hom no haurá pas format una nova 
malla, sino que hom haurá recollit el 

fil mantenint l'antiga malla sobre la 
paleta. 

Análogament, si l'agulla no puja 
prou per a que l'antiga malla caigui 
sobre la tija de l'agulla, l'antiga ma­
lla a queda sobre la paleta oberta de 
l'agulla quan l'alta d'aquesta és aca­
bada (fig. 29). 

Quan l'agulla baixa, recull el nou 
fil b que no forma malla, pero que 
dobla la malla existent (fig. 30). 

Aquests dos casos en que no hi ha 
abatut de l'antiga malla es presenten 
devegades com defectes del tricot, 
pero en alguns articles les agulles 
doblen llur malla a tot un rengle i 
després rebaten al rengle següent, 
per tal d'obtenir teixits més espes-
sos. 

Conseqüéncia: En tots els tricots 
hom retroba, dones, sempre la matei. 
xa malla, pero els uns difereixen deis 
altres per la forma com han estat Ili­
gades entre elles les malíes que les 
constitueixen. 

(Acabará) 

SEGONS experiéncies fetes ais Es­
tats Units peí «Burean of Che-

mistry and Soils» del Ministeri d'A-

gricultura per a estudiar quins eren 
els engruts per a corretja més reco-
manables, sembla que per a una cor­
retja de cauxú els millors resultats 
han estat obtinguts amb una barreja 
que contiíjgui 10 per 100 de negre 
de íum i 82 per 100 de vernis mi­
neral. 

Una barreja en proporcions iguals 
de tetraclorur decarboni i d'esséncia 
per a pintura dona igualment un bon 
preparat. 

Peí que fa referencia a les corret­
ges de cuiro, hom preconitza la se­
güent composició: 

100 cm.' de cola líquida de peix, 
88 cm.^ deglicerina, 
100 cm.' d'oli de ricí sulfonat, 
170 cm.^ d'aigua, 
20 cm.^ d'amoníac a 2 per 100, i 
80 grams de negre de fum. 
L'experiéncia ha demostrat que, en 

alguns casos, és aconsellable d'aug-
mentar les proporcions de cola de 
peix i de glicerina. 

Quan es tracta de corretges de 
cuiro, l'engrut ha d'ésser aplicat quan 
la corretja está en servei, mentre que 
quan es tracta de corretges de cauxú, 
cal aplicar l'engrut quan la corretja 
está inactiva,deixant-loassecarabans 
de fer-la treballar. 

Figs. 28, 29 i 30 

ESTAT D E L S N O S T R E S 
C O N E I X E M E N T S A C -
TUALS SOBRE LA TIN­
TURA DE LA SEDA VIS­
COSA EN COLORS DI­

RECTES I A LA TINA' 
per J . CLARON 

AL comengament de la tintura de 
la viscosa es creía que aquesta 

fibra podia ésser tenyida com el 
cotó, entrant a 30° i anant pujant 
progressivament fins a 80°. Aquesta 
manera de fer és errónia, dones re-

' De Russa. 

cents experiments han demostrat que 
s'obtenen tintures més unides en­
trant en el bany de tintura buUint i 
mantenint la temperatura el més 
alta possible durant el tenyit. 

La tintura de la viscosa en colors 
directes presenta sempre dificultáis 
a causa de la diferencia de constitu­
ció del fil. 

Entre els defectes de tintura més 
freqüents es poden citar: algunes 
troques son més fortes o més clares 
que el color tipus; les parts exter­
nes i les internes d'una mateixa tro­
ca poden presentar diferencies en la 
intensitat del to; certes troques po-
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den presentar ratlles fosques o cia­
res . 

Les causes deis defectes de tintu­
ra son degudes, sobretot: 

1.'' A diferencies en les matéries 
primeres de fabricació de la vis­
cosa; 

2 ." A variacions de temps i de 
temperatura en la madurado de la 
solució de viscosa; 

A variacions de tensió du­
rant la filatura; 

4.t A variacions en els tracta­
ments de blanqueig i altres. 

La tria de colorants influeix molt 
sobre el resultat de la tintura. Les 
fabriques de matéries colorants han 
seleccionat els colorants més adients 
a la tintura de la viscosa i han sor-
tit amb nous colorants com els co­
lors Icyl (I. C. I.), blaus viscosa 
G i R (S. C. I.) i benzo-verd visco­
sa B (1. G.) 

Whittaker (I. S. Danol C. 1926, 
42, p. 86) ha demostrat que els co­
lorants que teñen menys atrácelo ca­
pilar tenyeixen la viscosa d'una ma­
nera més uniforme. Demés, la prác­
tica ha demostrat que el sabó, que 
abaixa la tensió superficial de l'ai­
gua , facilita la igualado deis colo­
rants directes sobre la viscosa. 

La llei que diu que els colorants 
que pugen lentament igualen més 
bé, no és aplicable a la viscosa; a' 
contrari , els colorants d'aquestes con­
dicions donen tons mal units, mentre 
que els que tenyeixen rápidament 
donen les t intures més iguals. 

Segons la Courtaulds Ltd., son 
els colorants que teñen el máxim 
d'afinitat a 20" que donen els millors 
resultats sobre viscosa sota el punt 
de vista d'igualació; mentre que els 
que teñen el máxim d'afinitat a 90° 
donen barrat . De preferencia es te­
nyeix la viscosa a temperatura ele­
vada. Aixi el taronja Icyl B, encara 
que el seu máxim d'afinitat és a20" , 
dona mal resultat si es tenyeix a 
aquesta temperatura, pero tenyeix 
perfectament la viscosa a 90°. 

En triar els colors per combinar, 
s'han d'escollir els que donen una 

mateixa Íntensitat a una mateixa 
temperatura i de preferencia els que 
teñen un máxim d'afinitat a 20°. 

Si els colorants apropiats que te­
ñen un máxim d'afinitat a 20° no 
son els més convenients, s'ha d'es­
collir entre els que tinguin el máxim 
d'afinitat el més a la vora possible 
de 20°. 

Wilson i ímison (J. S. C. 1., 
192012) han trobat que la igualado 
varia segons el pes molecular del 
colorant emprat, mentre que la po­
sició deis grups en la molécula i la 
seva naturalesa no teñen aparent­
ment cap influencia. Son els colo­
rants de poc pes molecular els que 
igualen més bé. 

Aquesta hipótesi és confirmada 
peí fet que la tensió superficial és 
funció del pes molecular i s'ha vist 
que els colorants de més feble ten­
sió superficial son els que uneixen 
més bé. 

La práctica ha demostrat , en efec­
t e , que les tintures son mes iguals 
com més alta ha estat la tempera­
tura . 

Referent a l'acció del sabó les tin­
tures de colorants que igualen bé 
son menys solides que les tintures 
deis colorants que barren. 

Pero aqüestes variacions en les 
propietats que posseeixen els colo­
rants que igualen bé i els que no 
igualen, no expliquen la diferencia 
fonamental entre els colorants. Hib-
bert (Amer. Dyestuff Rep. 1926, 14, 
1) i Clark (Ind. and Eng. Chem. 
1930 , 22, 5) han mostrat que la vis­
cosa té una estructura micel'lar des­
orientada i que la diferencia entre 
les viscoses que es tenyeixen feble-
ment i fortament és deguda, proba­
blement, a les diferencies en l'orien-
tació de les micel ' les El fil que es 
tenyeix més fort té probablement 
una estructura més oberta que el fil 
que es tenyeix més ciar. 

Mark (MelUand, 1929, 1, 1) ad­
met que l'afinitat de la viscosa i de 
les cel ' luloses en general , és deguda 
a la presencia de valéncies secunda­
rles existents pels grups O H que 

no es saturen mütuament a l'inte­
rior del cristallit. 

Donat que prácticament tots els 
colorants directes son coLloidals en 
solució, hom pot suposar que la di­
ferencia fonamental entre els colo­
rants que uneixen bé i els que unei­
xen malament és la de la partícula 
última. 

Aixi, el taronja Icyl Q iguala ma­
lament a 20°, pero uneix bé a 90°; 
aquest colorant tendeix a agregar-se 
a 20° i al contrari a dispersar-se a 
temperatura alta, donant particules 
molt fines que penetren fácilment 
entre les micel'les de cel'lulosa de 
les viscoses que es tenyeixen en 
fose i ciar i que es fixen aixi a les 
valéncies secundarles. 

Els assaigs de diálisi fets per 
Boxser (Melliand, 1930, 2, 1) han 
demostrat que aixecant la tempera­
tura de les solucions de colorants 
directes, l 'agregació molecular és 
trencada. 

Aquesta diferencia en les propie­
tats de dispersió explica també 1» 
diferencia de solidesa al sabó, per­
qué el taronja Icyl G és rápidament 
dispersat peí sabó; mentre que el 
verd sólid chlorantine B L ho és fe-
blement. 

Aixo explica perqué els colorants 
de poc pes molecular uneixen en 
tintura, ja que la grandária de la 
paiticula última ha de dependre de 
la complexitat molecular del colo­
rant. Aixo és indicat peí fet que els 
colorants básics que formen una so-
lució veritat teñen una constitució ' 
molecular simple i uneixen sobre les 
viscoses que es tenyeixen ciar i fose. 

Entre els procediments per corre 
gir t intures amb colorants directes 
sobre viscosa i que barren, s'ha 
d'indicar el métode de la patent an­
glesa número 314.671 que consisteix 
a t ractar la viscosa tenyida desigual 
amb 1 per 100 de betanaftol més 1 
per 100 de sal marina, durant mitja 
hora, a 90°. S'ha de t reure del bany 
de betanaftol l'escuma que es forma 
i que quedaría enganxada sobre la 
viscosa. Seguidament es renta a. 
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fons amb aigua o sabó calents per 
eliminar el betanaftol, que es colo­
rarla sobre la fibra per oxidació. 

També es pot tenyir en el bany de 
correcció. 

Algunes observacions de Berc-
zeller (KoUoid Zeits, 1917, 2136), 
sobre els col'loides semblen donar 
alguna llum sobre l'acció correctiva 
del betanaftol-sal. Aquest autor ha 
demostrat que mentre les sais dis-
soltes i altres cristalloides augmen­
ten la tensió superficial de l'aigua, 
teñen un efecte oposat quan se'ls 
ajunta a les solucions col'loidals, 
probablement proporcionant una més 
gran quantitat de proteides a la su­
perficie. Un efecte similar és pro­
duYt sobre les solucions de fenol on 
una addició abaixa la tensió superfi­
cial de l'aigua i encara més en les 
solucions de proteídes. Si s'afegei­
xen sais a una solució diluida de fe­
nol, la seva tensió superficial és 
abaixada, pero si la solució está ja 
saturada de fenol, l'afegida de sal 
no té cap efecte. 

Segons J . Bremon (Dyer C. Print.) 
no s'ha d'oblidar que la fibra, per 
l'acció infladora de l'aigua, perd 
pels volts de 60-65 per 100 de la 
seva resistencia a l'estat sec, esde­
vé excesslvament extensible i es fa 
malbé rápidament. Sois la viscosa 
de Lilienfeld constitueix una excep­
ció, perqué no s'infla i perd sola­
ment un 35 per 100 de la seva re­
sistencia. Per tant, la viscosa no ha 
de suportar tensió ni fricció durant 
la tintura. La tracció produeix tros-
sos brillants en el teixit acabat, 
mentre que la fricció trenca els fils 
individuáis del fil i produeixen bor-
risol. Per aixó és indispensable fer 
desaparéixer totes les parts rugoses 
deis aparells de tintura. 

Les barques de tintura son ordi-
náriament de ferro esmaltat o de 
fusta revestides de metali inoxida­
ble (Monel). En comptes de bastons 
ordinaris que fácilment esdevenen 
rugosos, es prefereixen tubs d'acer 
recoberts de goma dura i així la su­
perficie llisa es conserva indefinida-

ment sense fer malbé els fils i po­
dent-se rentar fácilment. També es 
poden emprar les canyes de bambú, 
encara que s'esquerden fácilment. 

L'aigua emprada per a la tintura i 
per al rentat de la viscosa ha d'és­
ser el més dol?a possible; en cas 
contrari s'ha de corregir, sigui per 
mitjá del reactiu calg-sosa, sigui 
per la permutita, dones les sais de 
cal?, de magnesia o de ferro que 
poden formar-se amb els sabons or-
dinaris (salvant certs sabons téxtils, 
com el sabó monopol) es fixen sobre 
la viscosa atenuant la brillantor del 
color o produint taques. 

S'han fet moltes proves per tenyir 
la viscosa en forma de corones pro-
vinents deis pots de filatura o en bit­
lles i bobines i també en forma de 
plegadors, pero els resultats han es­
tat poc satisfactoris i es continúen 
tenyint els fils de viscosa en forma 
de troques. 

Es tenyeixen les troques seguint 
dos métodes: sobre bastons a la má 
o bé a máquina. 

En el primer cas, encara que es 
manípulin rápidament les troques hi 
ha el perill d'obtenir un extrem més 
fort que l'altre; es pot evitar aquesta 
dificultat empleant quatre homes en 
lloc de dos per tenyir partides de 50 
quilos. Es preñen precaucions mani-
pulant rápidament i movent les tro­
ques de viscosa, que podrien perdre 
briliant i embolicar-se. 

Es realitza un millor control del 
treball i una economia de má d'obra 
en la tintura a máquina, podent-se 
entrar tota la partida a la vegada 
dins el bany de tintura i treure-la 
igualment. Les maquines de tenyir 
son constituídes essencialment per 
corrons excéntrics, rotatius i de por­
cellana disposats a sobre de les tro­
ques. 

Les troques son maniobrades du­
rant una mitja hora almenys i el bany 
de tintura ha d'ésser tornat a escal­
far, a causa del refredament produít 
per la introducció de les troques. 

Després de la tintura, els manats 
de seda son embolicats en draps de 

cotó per ésser esCorreguts i assecats 
de seguida, dones és dolent deixar-
los a l'estat humit. Abans de la seva 
entrada a l'estufa, les troques son 
estirades i picades a la clávia a fi de 
posar-Íes en bon estat de Ilustre i 
d'ésser ben debanades. 

L'assecatge és fet ordináriament 
en continu per mitjá del sistema túnel. 

Les troques de viscosa son penja-
des en bastons i caminen lentament 
sobre carros o sobre cadenes a tra­
vers del túnel, que és calentat per un 
passatge d'aire calent i sec. S'ha d'e­
vitar l 'assecatge a temperatura alta, 
que faria enterca la seda i difícil de 
debanar. 

A la tintura en pega hi ha lloc a 
distingir les peces tot viscosa de les 
que contenen altres fibres, com cotó, 
llana, seda natural i seda acetada. 
Els teixits seda i viscosa o llana i 
viscosa poden ésser tractats exacta­
ment com si fossin combinats amb 
cotó i naturalment es presten igual­
ment a les dobles tintures, sigui en 
un bany, sigui en dos banys. Es pro­
dueixen efectes a dos colors sobre 
viscosa-llana o seda, tenyint en dos 
banys: primer en colorant ácid en 
presencia de sulfat de sosa i d'ácid 
fórmic, després en colorant directe, 
en bany concentrat contenint carbo­
nat de sosa i sabó monopol a 30-35°, 
a fi de privar la tintura de la fibra 
animal. La llana tenyida també pot 
ésser tractada amb tanní o formal-
deida o bé se li pot ajuntar Katanol 
al bany de colorant directe per privar 
la tintura de la llana. 

S'ha de recordar que la llana i la 
seda natural teñen moltes més grans 
propietats elástiques que la viscosa, 
que prácticament no en té cap. Per 
consegüent, s'han de prendre moltes 
més precaucions per evitat estiratges 
que quan es tracta la viscosa combi­
nada amb el cotó. 

Grácies a les propietats especiáis 
de tintura de l'acetat de cel'lulosa, 
és fácil de tenyir la viscosa deixant 
l'acetat blanc o bé de tenyir la visco­
sa en un color i l'acetat en un altre. 
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Les barreges de viscosa i de cotó, 
merceritzat o no, poden ésser tenyi­
des, naturalment, en colors direc­
tes . Pero sovint és difícil de tenyir 
aquests teixits en tons sólids. En ge­
neral, els colorants que igualen més 
bé sobre les viscoses que es tenyei­
xen en tons clars i foscos, tenyeixen 
més uniformement les barreges de 
cotó-viscosa que els colors que igua­
len malament sobre les matéries vis-
coses. 

Les peces de viscosa o mixtes son 
tenyides ordináriament en corda, per­
qué el teixit és penetral completa­
ment i no és exposat a tensions. Es 
fa servir la barca a torniquet elíptic 
situat el més a la vora possible del 
nivell de bany, a fi d'evitar tota ten­
sió. Aquesta classe de máquina con­
vé especialment pels articles de ge­
nere de punt. Els teixits que no po­
den ésser tractats en corda, son te-
nyits a l'ample en jigger. Els j iggers 
han d'ésser construits amb els cor­
rons amb daus de boles o bé moguts 
a fi d'evitar tota tensió a les peces. 
En el cas de combinacions de fils de 
cotó amb forta torsió i de viscosa, 
s'obtenen els millors resultats en el 
foulard. 

L'assecat després de la tintura té 
una influencia important en l'acabat 
de la viscosa, partícularment quan 
s'exigeix un tacte suau. Per aquests 
teixits, un assecatge a l'estat Iliure 
és essencial. Segons els casos, s'es­
corre a l'estat fluix, en plecs o en­
rotllat. 

Els teixits poden tot seguit ésser 
estesos a l'estufa a la qual circula 
aire calent. La temperatura d'asse-
catge no ha de passar deis 50°, que 
és el que convé especialment per a 
un tacte suau. Altrament, s'asseca a 
la rame a aire calent amb el mínim 
de tensió ordit i de tensió trama, per 
treure els plecs, o bé es pot fer en 
l'assecador a compartiments amb ci­
lindres Iliures a cada extrem de com­
partiment. 

La humectació convé a certs arti­
cles, menys quan es demana un tacte 
pie. 

Encara que la major part de teixits 
de viscosa siguin tenyits amb colo' 
rants directes, es demanen cada dia 
més tints més sólids que no pas els 
donats amb colors directes. 

Els colorants al sofre no teñen més 
que solidesa limitada i no igualen 
amb les viscoses amb tendencia a 
barrar; no son utilitzats en viscosa 
més que per tenyir negre. Demés, la 
viscosa tenyida amb colors al sofre 
adquireix un tacte dur i les troques 
son difícils de debanar. 

Els colorants azoics, encara que 
igualen bé les sedes barrables, son 
d'un üs limitat a causa deis tons i per 
la falta de solidesa exigida actual­
ment per les viscoses tenyides. 

Es, dones, natural que s'emprin 
cada dia més en la viscosa els colo­
rants a la tina, rics en tons i general­
ment sólids. 

Els colorants a la tina han d'ésser 
seleccionáis abans tintura, tenint en 
compte la seva resistencia a la llum. 
al blanqueig i a altres solidesesusuals, 
aixi com al seu poder d'igualació més 
o menys perfectes en tons clars i fos­
cos. Whittacker (Manchester Guar­
dian Commercial, mar? 1925), ha di­
vidit els colorants de tina en tres 
classes segons el seu comportament 
sobre les viscoses barrables: colo­
rants que igualen bé, colorants d'i­
gualació mitjana i colorants que bar­
ren i que son esmentats en detall 
en l'article inicial. 

Aquesta prova consisteix a tractar 
la meitat de les mostres de viscosa a 
tenyir en sosa cáustica a 5° Bé. du­
rant quatre hores; després d'un ren-
tatge a fons, es tenyeixen, junt amb 
les mostres no tux tades , amb colors 
a la tina. Els colorants de bona igua­
lado serán els que tenyiran les dues 
series de mostres amb molt poca di­
ferencia i barraran els que tenyeixin 
amb molta diferencia. 

En les combinacions de colorants 
s'han d'emprar colorants a la tina 
del mateix poder d'igualació i mai 
barrejar colorants q u e necessitin 
molta sosa per formar la seva tina 
amb colorants que en necessitin poca. 

D'una manera general, els colo­
rants indigoides uneixen més bé so­
bre viscosa que els colorants derivats 
de l'anthraquinona. 

Aquesta diferencia de propietats 
sembla ésser paraLlela a la de l'acció 
del sabó sobre les tintures directes 
unides i a les barrades. S'ha mani­
festat que els colorants de tina que 
igualen i els que barren es compor­
ten com els colorants directes corres­
ponents, i quan es tenyeixen al ma­
teix temps viscoses que igualen bé i 
viscoses que barren, s'estableix un 
equilibri entre les ceLluloses i la so-
lució de leuco-colorant. 

La tintura de la viscosa en colo­
rants a la tina presenta certes dificul­
tats i s'ha de preparar la tina acu­
radament i empastar el colorant en 
pols amb alcohol metil"lic o bé oli 
per roig ture abans d'ajuntar-hi la 
sosa i l'hidrosulfit. La tintura s'ha 
d'efectuar a la temperatura més alta 
possible (60°): també es fará el ma­
teix en els colors que ja tenyeixen 
en fred. 

Una de les dificultats principáis 
consisteix a la penetració irregular 
del color; aixó és degut a l'afinitat 
molt gran de la viscosa; una vegada 
entráis en la tina, les parts exteriors 
es tenyeixen a expenses de les parts 
interiors; es ütil, dones, de ralentir 
la velocitat de la tintura per addició 
de productes que disminueixin el po­
der d'absorció, tais com cola, sabó 
Monopol, Dekol, Curacit, etc. 

L'oxidació a l 'aire, essent difícil, 
s'efectua per mitjá d'agents oxidants, 
com el bicromat, l'hipoclorit, l'aigua 
oxigenada, el perborat o el persulfat. 

El sabonatge a fons de la viscosa 
tenyida amb colorants de tina té una 
gran importancia peí desenrotllat del 
color. Després de l'oxidació, un ren-
tatge és necessari i una addició de 
carbonat de sosa al bany de sabó és 
indispensable a fi d'impedir que 
aquest es destenyeixi quan s'han em­
prat oxidants ácids. Si s'ha emprat 
perborat o perbxid, no és indispen­
sable un rentatge i es pot procedir 
directament al sabonatge. 
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M E R C A T S 

ABRlL-MAlG 

C O T Ó . — Persisteix el corrent 
baixista del mercat cotoner i cada 
mes veiem arribar les cotitzacions a 
tipus inversemblants. A la primera 
quinzena de maig el disponible ha 
estat cotitzat a la borsa de Nova-
York a 5,70, tancant el dia 19 al ti­
pus de 5,85, contra la cotització de 
6,40 que registravem per al dia 14 
del passat abril. 

Actualment, l'afer més interessant 
sembla ésser el tomb que piengui 
per a la propera campanya la qües­
tió de l 'acreatge. Mentre hi ha qui 
sosté que no hi haurá reducció, d'al­
tres afirmen que n'hi haurá. I sem­
bla que les noves que oficialment 
es donen sobre aquesta qüestió ve ­
nen a consolidar aquesta darrera 
afirmació. A la regió de Texas les 
estimacions de reducció acusen un 
promig de 9 per 100, aproximada­
ment. 

Peí que fa referencia a la situació 
del mercat des del punt de vista del 
consum de primera materia s'ha de 
reconéixer que no és pas de natura-
lesa a fer néixer optimismes. Les 
noves oficiáis que ens arriben acu­
sen per ais EE. UU. un consum de 
cotó de 367.000 bales per al mes 
d'abril d 'enguany, contra 509.000 
que es consumiren en igual mes de 
l'any passat. Aquesta forta depres­
sió no és sois a Nord-América on es 
registra; en alguns mercats euro­
peus—l'anglés, per exemple—també 
s'hi ha registrat. Aquesta baixa de 
consum és el major justificant a les 
baixes cotitzacions registrades. 

Hi ha, pero, qui está disposat a 
fer renéixer a tota costa un opti­
misme, encara que sigui basant-lo 
en arguments hipotétics i poc segurs . 
Segons aquesta táctica hom especu­
la prematurament amb les conse­
qüéncies que podria portar, per 

exemple, una reducció del consum 
de fertilitzants i un increment del 
«boll-weevil í . Per bé que son 
aquests uns factors que no cal pas 
desconéixer ni deixar de prendre en 
consideració en la mesura oportuna, 
no creiem pas que hom pugui espe-
cular-hi en aquesta época sense pe­
rill d'haver de rectificar la táctica 
d'ací unes setmanes, ja que en defi­
nitiva s'imposa la posició técnica del 
mercat cotoner. 

Al nostre mercat hom ha anat 
comprant al dia, solament per dei­
xar ateses les necessitats més ur-
gents. La desanimació ha estat la 
nota dominant i els compradors 
s'han abstingut davant de les oscil­
iacions de les cotitzacions d'Améri­
ca i en espera de moments més fa­
vorables per a la nostra divisa mo­
netaria. 

Per la dificultat de precisar els 
canvis de la pesseta per a les ope­
racions de compra de cotó, hom ha 
seguit fent les ofertes a base de 
preus nomináis, motiu peí qual ens 
veiem privats de registrar les cotit­
zacions en pessetes els 50 quilos. 

Les entrades de bales des del 14 
d'abril al 19 de maig han estat 
43.939 i les sortides durant el mateix 
període, 36.295. L'existéncia era, 
el 19 de maig, de 93.036 bales. 

LLANES. — La tercera serie de 
subhastes de Londres es clogué el 
dia 22 d'abril. En els darrers dies 
de subhastes la demanda fou molt 
activa i els preus reaccionaren, gua-
nyant un 5 per 100, amb la qual cosa 
queda compensada la baixa que 
hom registra a les sessions d'ober­
tura. 

Roubaix-Tourcoing ha tingut al­
guns moments de forta animació, 
així com el de Mazamet, que es veié 
favorescut amb fortes demandes per 
part d'Anglaterra i Italia, especial­

ment per a llanes d'El Cap. El mer­
cat de Bradford s'ha mogut també 
amb bona fermesa, com a resultat de 
les darreres sessions de Londres. 

Al nostre mercat, per rao de tro-
bar-nos a l'época de l'esquilada — 
per cert retardada a algunes regions 
per la pluja—no hi ha cap tendencia 
definida. Les compres que van fent-
se son normáis i la industria sembla 
moure's dintre d'una bona activitat. 

Els preus registrats a la primera 
quinzena de maig son els següenU: 

Llanes blanques: I.es 2.e8 

Merina sup. (transh.). . 9,75 7,— 
» corrent (estant) . 9,25 6,50 
» inferior. . . . 8,75 6,25 

Entrefina fina superior . 8,— 5,— 
» corrent . . . 7,75 4,50 
í inferior . . . 6,— 4,25 

Llanes pardes: 

Merina 6,50 4,50 
Entrefina superior. . . 5,75 4,— 

» corrent . . . 5,— 3,75 
» inferior . . . 4,50 3,£0 

Preus per a llanes rentades a fons 
i en pessetes el quilo. 

SEDES.—Segueix la calma. La 
nota més important és la venda felá 
peí Govern japonés de 108.000 bales 
que havia anat acumulant en 1929 i 
1930. Els comentaristes afirmen que 
és la més forta operació que s'ha re­
gistrat en el mercat de la seda. Els 
compradors han estat dues cases: 
una americana i l'altra japonesa. 
Com sigui que a desgrat de la ven­
da aquestes bales han de pesar so­
bre el mercat seder, aquest ha vist 
repercutir en els preus la impressió 
que la venda ha produít. 

LLI.—Poca activitat ais mercats 
lliners. El d'Holanda és, potser, din­
tre el marasme, el més actiu. 

JUTE.—La calma és la nota do­
minant deis mercats d'aquesta fibra, 
sense que s'hagi produít cap fet re­
marcable. 

J . M. R. 
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Llei d 'Assoc i ac ions P r o f e s s i o n a l s 
( A C A B A M E N T ) 

L'actuació de l'Associació no im­
pedirá ais interessats renunciar en 
qualsevulla moment a la representa 
ció sindical, desistir de la demanda, 
defensar-se per sí mateix, per mitjá 
de Lletrats o Procuradors o per ho­
mes bons, elegits Iliurement, segons 
disposen les liéis. 

10, C o n c e r t a r unions perma­
nents o circumsiancials per a l'em­
par deis interesos professionals co 
muns, miljan^ant acord adoptat a 
cada Associació. L'acta de l'acord 
puntualiizará l'objecte, l'abast de la 
a d h e s i ó i les obligacions que es 
contrauen. Per a l'eficácia de l'acord 
haurá d'ésser comunicat a la Dele-
gació provincial del Treball. 

Art. 20. Les Associacions profes­
sionals palronals i obreres, en llurs 
relacions per a la defensa deis inte 
ressos respectius de la professió, 
estaran obligades a seguir els camins 
jurídics que (racen les liéis per pro­
curar la conciliació i solució harmó­
nica deis conflictes i a respectar els 
preceptes legáis, les normes comple-
mentáries o bases de treball que 
adoplin els organismes mixtes pro­
fessionals, legalmeni autoritzats, i 
els pactes o contractes coMectius 
que les própies Associacions cele-
brin en l'excercici de la Uibertat 
contractual, permesa per aquelles 
per la regulació de les condicions 
de treball d'un determinat ofici o 
professió. 

A aquests efectes, les Associacions 
establiran en llurs Estaiuts, o per 
acord de llurs J u n e s generáis, el 
procediment i la manera de determi­
nar les sancions que hauran d ' impo 
sar ais socis que amb llurs actes in-
fringeixin o pertorbin el compliment 
de les obligacions imposades per la 
llei o contretes per l'Associació. 

Art. 21. Correspondrá a les Jun 
tes generáis de les Associacions p r o 
fessionals, a més deis assumptes i 
resolucions que expressament els 
assignin els respectius Estatuís, l'e­
lecció de les juntes directives i ad-
ministratives, acordar les reformes i 
modificacions estatutáries, els pactes 
0 contractes coMectius de treball, la 
declaració de vagues o lock-outs, l'es­
tabliment d'institucions d'assisténcia 
1 previsió social, la unió, federació 
o confederació amb altres Associa­
cions, la intervenció i inspecció de 
les gestions de les juntes administra-
tives i deis balangos i comptes o la 
r epa rado deis mateixos, la fixació 
de les quotes ordináries i l 'acord de 
les extraordináries, l 'acord de les 

baixes definitives deis socis i el de 
la dissolució de l 'Assodadó . 

Art. 22. Les Juntes generáis se­
rán convocades peí President o peí 
Secretar!, segons determinin els Es­
tatuís, amb publicitat i temps bas 
tants, i amb anunci del lloc on hagin 
de celebrar-se i de l 'ordre del dia, 
per tal que tots els socis i les Auto­
ritats en tinguin adequat coneixe 
ment. 

Els Estatuís determinaran la ma­
nera de celebrar se les Assemblees 
generáis i els requisiis per a la vali-
desa deis acords . Aquests hauran 
d'ésser adoptats, llevat regla estatu­
taria en contra, per majoria deis as 
sociats assistents i acatats en tot cas 
per la minoría i pels absents. 

Art. 23. Les Associacions es re-
giran per la Junta directiva, elegible 
per l'Assemblea general d'associats 
expressament convocada per aquest 
objecte. L'elecció s'efectuará per 

L 'o/v/ídormés modern 
patentat 

Máquina 

dererd/Wes, 

pa/enracfa 

c/emo/rgran 

producció 

pera ordír a ana 
i/eíoc/tát de fíífíns a 4O0 o500metres 

par m/nur 
Mode/ 

s 

t r a q u i n e s e s p e c i á i s p e r a 

l a i n d u s t r i a t e x t i l , 

d ' e x t r a o r d / n a r / a p r o d u c c i ó , 

de gran anomenada mundial 
Aféqu/nes de fer bitl/es • Bob/r}adors • Ord/dors • 

/^aqu/nes de reun/r Maqu/nes dere/orcer-

W.Sch/afhorsIói Co. 
M. G/adbach A l e m a n y a 
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majoria de vols deis assistents i mit-
janíjant votació secreta. 

Art. 24. Serán funcions d e la 
Junta directiva les que determinaran 
els Estatuís i entre elles dirigir, ad­
ministrar i representar a TAssocia-
ció; velllar per l'execució deis Esta 
tuts socials; convocar i assistir a l e s 
Juntes generáis, assenyalant l 'ordre 
del dia i presentant els balangos i 
comptes; representar a l 'Associació 
en els casos de conciliació i arbi-
tratge establerts a les liéis i a la 
conclusió de pactes o contractes 
col'lectius de treball, llevat d ' e s p e -
cialilats regulades o que es regulin 
per intervenció especial de perso­
nes o mandataris distints, i curar 
d e la deguda administració i sepa­
ració de fons de les caixes i insti-
tucions i obres de l 'Associació. 

Es prohibeix reservar a les Jun­
tes direclives, ais Administradors o 
gestors, ais Delegats i ais Comités 
especiáis, el dret de prendre per 
ells mateixos i sense intervenció de 
les Juntes generáis acords o deci-
sions que afectin a l'interés genera! 
de l'Assocació o al particular o p ro­
fessional deis associats fora de llurs 
atr ibucions estatutáries o reglamen-
tá.Mes, adolent, per tant, de nuMitat 
tota cláusula, estipulació o acord en 
contra. 

Art. 25. Les juntes direclives no 
podran adoptar resolució, publicar 
manifestos, diciar ordres o p rendre 
acords sense publicar al peu els 
noms i cognoms deis membres que 
les constitueixen o almenys del Pre­
sident i del Secretari. 

Art. 26. Tots els nomenaments 
de les Juntes direclives i adminis-
tratives de les Associacions serán 
comunicats al Delegat provincial d e 
Treball dintre de les quaranta-vuit 
hores següents a l'elecció o reno-
vació. 

Art. 27. Per formar part d e la 
Junta directiva de tota Associació 
s'exigirá ésser espanyol , major d e 
vint-i-un anys d'edat i no trobar-se 
inhabilita! per altres circumstáncies 
per a l'exercici deis drets civils, per- _ 

tányer a l'Associació i exercir o ha 
ver exercit la professió o ofici de la 
branca associada durant un any 
abans de l 'elecció. 

Art. 28. El President, o qui es-
tatutáriament el substitueixi, osten­
tará la representació legal de l'As­
sociació, actuará al seu nom i haurá 
d'executar els acords adoptáis per 
l 'Assemblea general d'associals o 
per la Junta directiva, exercint, de­
més, les atribucions que especial­
ment li siguin conferides pels Esta­
tuís. 

Art. 29. El President, o qui el 
substitueixi, vindrá obligat a donar 
compte a la Delegació provincial 
de Treball deis canvis de domicili 
social en el pía? de cinc dies. 

Art. 30. Els Estatuís de les As 
sociacions determinaran la manera 
d'administrar-les i les obres socials 
que s'hagin de realitzar. Aquestes 
podran ésser l'establiment de subsi-
dis ais associats en casos de malal-
tia, invalide?a, atur forros o altres 
eventualitals o qualsevulla altra de 
mena análoga. 

Art. 31. Els actes realitzals per 
les Associacions professionals, en 
relació amb els fins de previsió asse-
nyalats a l'article anterior, quedaran 
exemptes del pagament de l'impo^t 
de Drets reials, del Timbre de l'Es­
tat i del d'Utilitats, i de les contribu-
cions análogues que s'estableixin a 
les províncies o regions que con-
certin la seva vida económica amb 
l'Estat. 

Art. 32. L 'Es ta t subvencionará 
les obres de previsió que organitzin 
les Associacions obreres en propor ­
ció al valor d'elles, quedant obl iga-! 
des en aquest cas aquestes entitats a 
organitzar les referides obres de pre­
visió amb la independencia deguda. 
i quedant sotmeses a la Inspecció del 
Ministeri de Treball i Previsió. 

Art. 33. Per ostentar carrees d'ad-
ministració i gerencia a les instiiu 
cions de previsió que organitzin les 
Associacions, s'exigirá ésser espa­
nyol i major de vint-i-tres anys, uti-
litzani-se els empleáis técnics i ad-^ 

ministralius necessaris per ais ser-
veis. 

Art. 34. Les Juntes generáis acor­
daran els recursos ordinaris i exlra-
ordinaris amb que s'hagi d 'atendie 
a les despeses i finalitats de l'Asso­
ciació, indican! l 'aplicació que hagi 
de donar se a go que es recapti. 

A aquest efecte es determinará: 
\J L' import de les quotes d'en­

trada i forma de p a g a r l e s . 
2." L'import de les quoles perió-

diques, ordináries i extraordináries, 
i manera de pagar les. 

3 . f L ' impor tde les quotes socials 
que hagin de percebre les Unions , 
Federacions i Confederacions. 

4.«̂  La part de quota o quotes es­
peciáis que s'hagin de destinar a les 
instilucions de previsió. 

5.^ L'aplicació de donatius i lle­
gáis. 

6.* El deslí deis fons en cas de 
dissolució de l'Associació i la mane­
ra de vigilar els fons especiáis. 

Art. 35. L'import de les quotes 
que hagin de satisfer els associats 
haurá de fixar-se necessáriainent mit-
janí acord de l'Assemblea general, 
expressament convocada. 

La quota d'entrada a les Associa­
cions obreres no podrá excedir de 
l 'import del jornal , salari o sou de 
tres dies. 

Art.36. Els cobradorsde lesquo-
tes serán nomenats per acord de la 
Junta general o de la majoria abso­
luta de la junta directiva, havent-se 
de comunicar el nom i domicili deis 
designáis al Delegat provincial de 
Treball en el terme de cinc dies. 

Art. 37. Les faltes de compliment 
deis preceptes d'aquesta Llei, rela-
tius a la publicitat semestral del mo­
viment de socis i deis comptes i ba-
langos de l 'Associació, publicital de 
les convocalóries de les Juntes gene 
rals i comunicacions obligades a les 
Delegacions provincials de Treball, 
així com els acles d 'obstrucció a les 
Inspeccions previstes a l'article 18, 
serán castigades amb penyores de 
50 a 150 pessetes, que imposará el 
Delegat provincial a cada un de i s . 
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directors o socis que exerceixin a 
l'Associació algún carree de govern, 
sense perjudici de les responsabili 
tais civils o crimináis a qué hi hagués 
lloc. 

Art. 38. Les Associacions que no 
compleixin les regles eslatutáries 
d'acord amb els preceptes d'aquesta 
Llei per al seu funcionament social^ 
0 les obligacions establerles a l'arti­
cle 20, serán objecte de sancions, 
que imposaran les Delegacions pro-
vincials de Treball i podran consis­
tir a la suspensió temporal per a 
l'Associació infraclora de les facul-
'ats consignades en els apartats 4 .« , 
7 * , 8.*= i Q.é de Tarlicle 19. 

Quan hagin Iranscorregut dos me­
sos des de que fou concedit el com­
pliment de les regles eslatutáries o 
les obligacions que estableix l'arti­
cle 20, no podran imposar-se les 
sancions anteriorment aLiudides. 

Contra els acords de les Delega­
cions provincials en aquesta materia, 
podran les Associacions recorrer en 
el pía? de cinc dies davant dei IVli-
nistre de Treball i Previsió, que re 
soldrá, previa informació de ia De 
legació i de la Comissió Permanent 
dei Consell de Treball en el terme 
d'un mes. 

Art. 39. Quan per la gravetat i 
transcendencia de les transgressions 
comeses per una Associació profes­
sional, la Delegació provincial de 
Treball consideri imprescindiblesus-
pendre el funcionament d'aquella, 
podrá decretar la suspensió, posant 
ho en coneixement del jutge d'ins-
trucció competent i del Ministeri de 
Treball i Previsió, en el pía? de vint-

1 quatre hores, especifícant amb tota 
claretat els fonaments en qué s'apoia 
i remetenl els antecedents i noms 
deis a-sociats o conciirrents que apa-
reguin responsables deis fets. 

El Ministre de Treball i Previsió, 
en plag de tres dies anul'lará o con 
firmará la decisió del Delegat pro­
vincial, comunican! la seva resolució 
al jutge. 

La suspensió prevista queda sense 
efecte si l'Autoritat judicial no la 

confirma en el termini de vint dies. 
Art. 40. En cas d'ésser suspesa 

una Associació professional, la re­
presentació legítima o, en el seu de­
fecte, una Comissió nomenada per 
la Delegació provincial de Treball, 
conservará la personalitat de l'Asso­
ciació per continuar la gesiió d'a­
questa en els contractes de treball i 
en l'acció de previsió, cultura i be­
neficencia. 

En procedir a designar, en el seu 
cas, la Comissió prevista en el pará­
graf anterior,la Delegació provincial 
de Treball haurá de donar preferen­
cia ais elements de la mateixa orga­
nització. 

Art. 41. L'Autoritat judicial po­
drá decretar la suspensió de les fun­
cions de qualsevol Associació pro­
fessional des de l'instant en que dicti 
aute de processament per delicie que 
dongui lloc a que s'acordi la dissolu­
ció de la sentencia. 

Art. 42. L'Autoritat judicial será 
la única competent per decretar la 
dissolució de les Associacions pro-
fesfionals constituídes d'acord amb 
aquesta Llei. 

H<urá d 'acordar laa les sentencies 
en qué es declari iMícita una Asso­
ciació professional, d'acord amb les 
disposicions del Códig penal, i en 
les que dicti sobre delicies comesos 
en compliment deis acords de la 
mateixa. 

Podrá també decretar-la en les 
sentencies que dicti contra els asso­
ciats per delicies comesos pels mit­
jans que les Associacions professio­
nals els proporcionen, tenint en 
compte en cada cas la naturalesa i 
circumstáncies del delicie, la índole 
deis mitjans emprats i les interven 
cions que l'Associació professional 
hagi tingut en l 'adopció deis es 
mentats miíjans i en els fets execu-
tats. 

Art. 4 3 . Decretada per sentencia 
ferma la dissolució d'una Associació 
professional, no podrá conslituir-
se'n una altra amb la mateixa deno­
minació ni igual objecte, si aquest 
hagués estat declarat ilTícit. Si no ho 

hag\iés estat i es constituís una altra 
Associació professional amb igual 
denominació o objecte, no podran 
formar part d'ella els individus ais 
quals s'hagués imposat pena en la 
dita sentencia. 

La suspensió produirá l'efecle 
d'impedir que es consfitueixi una 
altra Associació professional amb la 
mateixa denominació o objecte de 
que formin pail individus de l'Asso­
ciació professional suspesa, i inca­
pacitará els associats d'aquesta per 
reunir-s£ en el local de llurs sessions 
o en altre que adoptessin per a aixó 
durant el temps que la suspensió 
hagi de subsistir. 

Art. 44 . De les sentencies o autes 
en que s'acordi la dissolució, sus­
pensió de les funcions d'una Asso­
ciació professional o en qué aquesta 
es deixi sense efecte, donará l'Auto­
ritat judicial coneixement al Ministre 
de Treball i Previsió, al Delegat pro­
vincial de Treball i al Governador 
civil de la provincia, en el termini 
del segon dia. 

Art. 45. Les Associacions es dis-
soldran: 

l.'' Quan així ho acordi l'Assem­
blea general deis associats per ma­
joria absoluta del nombre total deis 
mateixos, si en els Estatuís no s'ha 
previst forma més restrictiva. 

2." Quan decreti la dissolució 
l'Autoritat judicial, d'acord amb les 
liéis. 

La dissolució de les Associacions 
no eximirá a les mateixes del com­
pliment de les obligacions que tin­
guessin contretes. 

Les Associacions professionals 
queden subjectes, en quant a l'ad 
quisició, possessió i disposició de 
llurs bens, al que preceptúen les 
liéis i llurs respectius Estatuís, i, en 
cas de dissolució, la liquidació deis 
bens es fará segons s'hagi previst en 
els Estatuís, i no havent-se previst 
res, passaran a integrar el Fons na­
cional de l'Atur. 

Art. 46. Queden derogades totes 
les disposiciones que s'oposin a qo 
que es preceptúa a la prebeni Llei. 
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ARTICLES ADDICIONALS 

Primer. Les Associacions profes­
sionals existents de la mena de les 
definides a la present Llei queden 
subjectes ais preceptes d'aquesta i 
hauran de complir el disposat a l'ar­
ticle 8.^ dintre deis quaranta dies se­
güents a la seva publicació a la Ga­
ceta de Madrid, si no estessin ja ins-
criies anteriorment en eis Registres 
d'Associacions deis Governs civils. 

Segon. Mentre no estiguin cons­
tituídes les Delegacions provincials 
de Treball, suplirán els Qovernadors 
civils ais Delegats en les funcions 
que a aquests assigna la present Llei. 

Per lant: 
Mano a tots els ciutadans que co-

adjuvin al compliment d'aquesta 
Llei, així com a tots els Tribunals i 
Autoritats que la facin complir. 

Madrid, vuit d'abril de mil-nou-
cents trenta-dos. 

La producció mundial de la seda 
artificial el 1931 

La revista Rayón Record acaba 
de publicar unes interessants dades 
estadístiques sobre la producció de 
la seda artificial a tot el món, que no 
sabriem pas sostreure'ns de repro-
duir en aquestes pagines per a la de­
guda informació deis nostres lectors. 

Segons aquestes dades, la produc­
ció s'ha eleva! a unes 315.920 iones 
durant l'any 1931, conlra 186.715 to­
nes l'any 1930. La producció es des-
composa com segueix (en tones): 

Suécia . . ] 
SuTssa . . i 
Estáis Uniís i 

Any 1930 Any 1931 

180 140 

4.400 4.665 
52.270 64.000 

Any 1930 Any 1931 

Austria. . . . 650 — 
Bélgica. . . . 4.740 4.725 
Brasil . . . . 300 200 
Anglaíerra. . . 22.180 24.805 
Canadá. . . . 2.450 2.530 
Txecoeslováquia. 2.000 2.200 
Franga . . . . 17.800 16.530 
Alemanya . . . 26.310 24.675 
Holanda . . . 7.200 9.000 
Hongria . . . 210 15 

llália 27.135 34.805 

Japó 15.150 21.255 

Polonia. . . . 2.400 2.375 

Espanya . . . 1.300 2.000 

Si hom considera els procediments 

emprats, la distribució és la següent: 

Any 1930 Any 1931 

Viscosa. . . . 162.450 189.950 
Acetat . . . . 13.075 15 815 
Coure . . . . 7.290 5 535 
Col-lodió . . . 3.900 2.620 

Peí que fa referencia a consum, 
s'ha elevaí a 196.820 Iones per a l'any 
1931, contra 167.350 per a l'any 1930, 
repartides com segueix: 

Any 1930 

Bélgica. 
Alemanya 
Anglaíerra. 
Franga . 
Holanda 
Iiália. . 
Suíssa . 
J a p ó . . 
Esíals Uniís . 
Altres paisos . 

2.200 
25.400 
18.250 
10.450 

1.300 
12.500 
2.500 

13.400 
40.900 
40.450 

Conferencia del senyor 
Sánchez Corona 

Any 1931 

2.500 
30.000 
22.720 

8.900 
1.200 
9.000 
2.500 

17.000 
63.000 
40.000 

F e r r a n 

Sota Torganització de la Federado 
Internacional Cotonera (Delegació 
espanyola), el dia 11 del corrent mes 
tingué lloc la primera conferencia 
del cicle anuncia!, la qual fou con­
fiada al senyor Ferran Sánchez Co­
rona, Enginyer Director de la Facío-
ria de Tabladilla. 

L'acle es celebra en el saló d'acíes 
del Fomení del Treball Nacional i 
previa preseníació del conferenciant 
peí senyor Jaume Trias, el senyor 
Sánchez Corona comenga la seva 
disseríació fent un esbós historie del 
conreu del coló a Espanya, conreu 
que se remunia a les époques més 
llunyanes. 

Recorda els assaigs efectuáis per 
r< Associació Catalana per al Foment 
Agrícola Cotoner» primer, i després 
per la «S. A. Catalana Agrícola Co­
tonera», la qual importa la llavor 
deis Estáis Units per a ésser submi­

nistrada ais agricultors novells, re-
paríeix premis i munta a Sevilla una 
factoría de desmuntació, ia maquina 
ria de la qual, en dissoldre's la So­
cietat, fou adquirida per l'Estat per 
ampliar la que avui funciona de la 
seva propietat. 

S'ocupa després l 'orador de les 
funcions de la Comissaria Colonera 
de l'Estat, creada l'any 1923, i explica 
amb toía mena de deíalls l'acíuació 
de Tactual organisme i els projectes 
viables, que té en estudi ei Govern 
de la República per a donar a aquest 
conreu un gran descabdellament. 

Estudia el conferenciant els bene­
ficis que en tols els ordres ha d'ob-
lenir el pais amb el conreu d'aques-
ía maíéria prima que, en Taspecle 
industrial, és base de la vida d'un 
considerable contingent de persones 
com ocupa la manufactura d'aquesta 
fibra, especialment a Catalunya. 

En l'aspecte social i peí que res­
pecta al camp andalús, son de teñir 
en compte els jornals que reparleix 
en les seves lasques i sobre lo! en 
l'época que li son més necessaris, 
puix que l'obrer del camp ara ha de 
paraliízar les seves lasques duran! els 
mesos d'abril a maig i duran! el «ve­
ranillo muerto», que compren des de 
darrers d 'agostatot setembre,per no 
teñir ocupació, menire que en el suc 
cessiu se li donará el conreu del 
coló, precisament duran! aquestes 
dues époques, amb la sembra la pri­
mera i amb la recollida la segona. 

Estudia les diverses zones d'Espa­
nya en qué el conrreu del cotó por 
ésser de gran rendiment, aixi com 
les varieíats que poden i han de con-
reuar se a Espanya i de les caracte­
ristiques que han de reunir cada una 
d'elles perqué responguin a les ne­
cessitats de la nosira industria la 
qual, dintre d'un termini relativament 
breu, si cap inconvenient imprevist 
sorgeix, podran comptar amb una 
primera materia abundaní i que en 
quanl a qualitat, res no tindrá que 
envejar a ia que actualment importa. 

La conferencia fou ilustrada amb 
inieressanls projeccions. 
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N O U V E L L E SOCIÉTÉ DE C O N S T R U C T I O N 
ci-devant 

N. S C H L U M B E R G E R (D. C.'^ 
Societat A n ó n i m a amb capital de 7.000.000 de f rancs 

Teléfon: Casa fundada l 'any 1808 T e l e g r a m e s : 
Guebwil ler N." 11 & 23(J QUEB WILLER (Alt Rhin) - Franga N o S o c o - GuebwUler 

Maquines 
per a la Filatura 
i Retort de Cotó, 
Estam, Schappe, 

Rami, etc. 

Métodes 
perfeccionats: Cons­
trucció molt acurada 

Maquines 
construídes amb els 

procediments més 
moderns 

R E P R E S E N T A N T 

FRANCESC PAHlSSfl - ?.1i',°'„'t3!í?3? - B a r c e l o n a 

SOCIETAT ANÓNIMA ESPANYOLA DE TUBS " M E U S E " 
T e l e g r a m e s : 
TUBOMOSA. 

B a i l e n , 9 2 - 9 4 : A r a g ó . 3 5 4 - 3 5 6 

B a r c e l o n a 
Director Qerent: Q. E. 3ULIENNE 

T e l é f o n : 
5 0 . 2 6 7 . 

Tubs de fer ro forjat negres i sa lvani tzats 
pe r a a i sua , s a s i v a p o r 

Tubs d'acer sense so ldadura per a calderes 
A C C E S S O R I S p e r a tubs. E I N E S 

V A L V U L E S . A I X E T E S , etc. 

T u b s d ' e n x u f a m e n t d ' a c e r s e n s e s o l d a d u r a 
a m b cánem i asfait 

per a conduccions subterránies d'alsua I gas 

Sobre demanda remetem el Catéleg General • Demanin-se les Tarifes completes 
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La major part 
d'aquestes bobines de plegat 

creuat és obtinguda amb 
la nostra 

PiPH 
"REFORME TYPE B. Q." 

TALLERS D E CONSTRUCCIÓ 

fSCHWEITERSA 
(Fundats i'any 1854) H O R G E N 30 (ZUflCh-SuYssa) Demaneu 

Prospectes, Moítres i Referéncies a! Representant: AUGUST FERRER DALMAU, Rda. St. Pere, 53, entl. - BARCELONA 

SOCIÉTÉ 
ANONYME J. J. RIETER & C 

Maquines per a fabr iques 

l E WHITEPTHDR 
S U I S S A 

d e Fiiats i Retorts de cotó 

Obridores de bales amb 
tolva : Carregadores auto-
mátiaues: Obridores POR-
C U P I N A : Obr ido re s 
CRIGHTON, simples y com­
binades : Obridores amb 
tambor horitzontal : Obri­
dores de metxes : Batans 
amb regulador de precissió 
Cardes de cilindrets: Cardes 
de xapons giratoris: Dobla-
dors per a metxes: Manuars 
amb aparell de napes 

Manuars amb 4 i 6 fileres 
de corrons : M e t x e r e s 
Continúes d'anells per a 
íilar ordit : Continúes 
d'anells per a filar trama 
Continúes de retorcer amb 
anells i amb aletes: Bobi­
nuars de plegat creuat, de 
precissió : Premsa de fer 
paquets: Renvius: Trans­
port neumátic del cotó 
Pentinadores:Nou sistema 
per a ülar números gruixuts 

I M T A o l<f> I M F 7 A L _ >áK I M Y A . 

AUGUST FERRER DALÍVIAU 
Ronda de Sant Pere, 53 Teléfon 53.602 B A R C E L O N A 
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A u g u s t Ferrer Dalmau 
Maquinaria per a la industria textil 

R o n d a S a n t P e r e , 5 3 T e l é f o n 5 3 . 6 0 2 B A R C E L O N A 

Maquinaria per a fabriques de filáis i retorts de cotó de la 

S. A, J. J. RIETER & CJ% de WINTERTHUR (Suíssa) 
Instal-Iacions completes de fabriques de teixits de cotó, seda, llana, etc. 

Especialitat: telers automátics «Steinen» y «Northrop» 

ATELIERS DE CONSTRUCTION RUT!, de RUTI (Suíssa) 

LIÍ90S metál'lics i ma­
líes per a seda, de la 

coneguda casa 

Grob&C.^ S.fl. 
de HORGEN (Suissa) 

Maquinetes de \\\q.os, 
maquines de rectificar 

les llangadores, de 

Staubli Fréres & C 
de HORGEN (Suissa) 
i FAVERGES (Franfa) 

Teler automátic «Northrop» 

Ganelleres «Seta-Rapide», «Rapide» : Bobinuars «Reforme» : Debanadores : Maquines 
per a tractament i manufactura de fils de cosir, deis 

A T E L I E R S D E C O N S T R U C T I O N S C H W E I T E R , S . A . , d e H O R G E N ( S m s s a ) 

H. R r a n t z de A q u i s g r á n 
Maquinaria per a tintoreria 

i blanqueig; assecadors 

Maquines de trenar sistema Kappeler, 
maquines de cobrir fils, etc., de la 

S. L de Constructions Mécaniques 
de Langenthal (Suissa) 

Fabrique d'Appareils et de 
Machines Uster — ci-devant 

Zellweger S. A. — d'Uster 
( Suíssa ) 

Instaliacions d'humidificació i ventiíació 
de la 

S. A. < J a c o b i n e - H o n a n d i a > 
ci-devant Merkx & Boerboom, de Nimégue 

Bol de fibra 

Torsiómetres : Dinamómetres : Aspis de prova : Romanes : Balances 
de gran precisió : Aparells per comprovar ia regularitat del 

fil, etc. : Maquines de passar els pintes : Templados 
mecánics : Comptadors de metres i de passades 

Forquilles per a trama : Lianfadores de 
de totes menes : Aranyes vidre 

i porcellana, etc., etc. c a u c s de flbr« 

Sala d'experiéncies a disposició deis senyors compradors 
Detalls I pressuposts gratis 
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Taller de construcció 
i fundició de ferro Esteve Trullas i Pons 1 

O R A IM O 

Teler per a novetats i altres articles 

E S P E C I A L I T A T en telers mecánics de varis 
sistemes i per a tota mena de generes , des del 
cotó fins a la seda, acreditáis per sa per-
: fecció, senzillesa i duració : 

Jocs de calaixos patentáis, els més perfectes 
Maquinetes per a moure els UÍQOS : Trans­
missions i maquinaria per a tota mena 
• d ' indústries : 
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] D D D a D a D D D D D a D [ X 3 D D D D D D D D D D D D D D D m m D 

Engranajes Pont-Canipabadal,y. 
• 

lailals a 
máouina 

Q • 
Q 

veloiita 

Corts, 490 i 494 - Barcelona - T e l . 32.229 
• • • • [ x i D D D a D n n n a D a m a c x j a D D D D D D a ^ ^ 

JUilü Hill lli II llllllllllllllllllllllllllllllllll 111̂  
= 

Fábrica de pues i = 

Ilicos per a teixitf 
W M M M M M f • • • ¡ • • • • • • ¡ • I M 

A . i J . =77= 

^ II 

V a i l v é 
II mi l i 1 mili mil mm i iiiiiii mi i i i i i i i ii IIUlíF 
III mil iiiiiiiiiiii lililí 1 mil II mi i ii iiii ii 

Ausies Marc, 77 

iillllF 

T e l é f o n 51.002 
: Barcelona : 

Fábrica d e Pues i lucos 
per a teixits 

LleJiPlRlHOlLlA 
Nét de Josep Carreras Alberich 

B a r c e l o n a . 
Trafalgar, 29 

Te lé fon 2 4 . 7 5 4 

FOTOGRAVA TS 

Marian Solano 
Successorde VDA. BONET 

Aribau, 9, interior 
B A R C E L O N A 
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Cardas y correas SflllRl, S. L 
F-UIMDADA ElV EIL. AIMO 1868 

Aparatos para Pruebas de Hilados y Tejidos 
Construcción en nuestros talleres de 
toda clase de aparatos de precisión 

Cuadrantes - A s p e s - D e v a n a d e r a s - A p a r a t o s 
p a r a p r u e b a s d e m e c h a - D i n a m ó m e t r o s 

T o r s i ó m e t r o s - Ba lanc i tas industr ia les 
B a l a n z a s para p e s a r t e las de batán 

A p a r a t o s para examinar la regu lar idad del hilo 
Aparato para medir e x a c t a m e n t o los te j idos 

D e s p a c h o y F á b r i c a : R o c a f o r f , 8 7 • T e l . 3 0 . 7 8 6 • B A R C E L O N A 
S u c u r s a l e s : MANRESA y HANLLEII 
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P R I M E R A F Á B R I C A N A C I O N A L 
DE TELERS AUTOMÁTICS EN SÉRIE^ 
Gran P r e m i Exposic ió Internacional Barcelona 1929 

I 

o 
1 

o 

Teler aiilomútic <.'.R-1» de 1,80 metres ampie de púa útil 
equipat amb máquina " J A C Q U A R D " 

B R A C O N S , R I E R A i R I E R A 
Tallers •. 

T e l é f o n núm. 6 
RODA DEL TER 

Oficines i Despatx > 

Casp, 26 - Teléf. 25.019 
BARCEIvONA 
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Platt B r o m e r $ & € o . . U d . ' O m i i a n i ) . & T. B o y d , L i d . - G l a s g o w 
Maquinaria completa per a filats Maquinaria per a filatura 
i teixits de cotó, llana, estam, etc. de jute, cánem i lli 

Sulzer Freres , S. A. - WIníeríliiir 
Motors Diese l , Calderes i Maquines de vapor, 

Bombes centrifugues, Frigorifiques, Caiefacció, Ventilació, 
Humidificació, etc. 

Henry Bae r & Co. - Zurich Heenan & Fronde, Lid. - Worcesier 
Apareils de precisió per a l'assaig de filats Apareils dinamométrics per a la prova de 
i teixits, Comptadors de passades , Taqjiime- motors, Refrigeradors i Filtres d'aire, 

metres, Para-ordits, Telers automátics Recalentadors, etc. 

Wilson Bros . Bobbin Co., Lid. - Liverpool 
Rodets, 13itllots, Bitlles, Llangadores, etc. 

Josep Siubbs, Lid. - Manxesler Weber & Cíe. - Usier 
Reunidores, Torcedores , ü a s s e - Petits motors Diesel 

jadores, Aspis , etc. 

Scharer-Nussbaumer & Co. - Er lenbach 
Canilleres rápides, Cabdelladores 

i Trescanadores 

Sir j a m e s F a r m e r Norton & Co., Ltd. - f lanxesíer 
Maquinaria per al blanqueig, tints, merceritzat, 

estampats i acabats 
Etc . , e tc . 

R E P R E S E N T A N T S E X C L U S I U S i 

J O H N M. S U M N E R (D. C o . 
SUCCESSORS: 

B A S T O S I C " . S. e n C. 
ENGINYERS 

BARCELONA MADRID 
Claris, 19 - Teléfon 1 3 . 4 0 2 P. Recoletos. 1 4 - Tel. 53.502 

I n s t a i ' l a c í ó c o m p l e t a d e f a b r i q u e s - A c c e s s o r i s i r e c a n v i s 
d e t o t a m e n a - M u n t u r e s - P r e s s u p o s t o s I p r o j e c t e s g r a t i s 

A G E N T S A L E S P R I N C I P Á I S P O B I A C I O N S I N D U S T R I Á I S 

P L A T T ha obtingut la més alta distinció 
a l'Exposició Internacional de Barcelona 



R O O A & G U I X 
( I M O l V I F R E O I S - T R A - T ) 

A I M - r i o A G A S A F" 11— l _ S D E l J O S E F » O A IM E l L . A 

Tal l er s de C o n s t r u c c i ó de M a q u i n a r i a i F u n d i c i ó 

ESPECIALITATS: 
T a l l a d ' e n g r a n a t g e s : T e l e r s m e c á n i c s de 
t o t s s i s t e m e s : M a q u i n e s v á r i e s d e p r e p a r a c i ó 
Ordidors a u t o m á t i c s per a s e d a , de g r a n 
prec i s ió : C a l a n d r e s : M a q u i n e s d 'apres tar 
i a s s e c a r l e s p e c e s t e i x i d e s : H i d r o e x t r a c t o r s 
P r e m s e s h idrául iques : A c u m u l a d o r s , etc . 

Carrcr San Quintín, cantonada Ali-Bey (S. M.) 

Vivificació — m J " ^ ^ ^ Adherencia com-
considerable deis M M pleta : Mínim de 

colors a ^ ^ m ^ ruptura de fils 0 / 4 . 
per a l'Encolat i per a l'Aprest 

FABRICAT PER 

Emprat, amb gran W . A. SCHOLTEN Absolutamen^t pur 
éxit , a totes les Societat Anónima de Productes Químics A c c a i a c crratnTtc 
grans fabr iques A s s a i g s gra iu i i s 
t é x t i l s d 'Europa C R O N I N G U E ( H o l a n d a ) per un pent 

Producte d'ús a 
la industria textil 

r^fQfl í ^ r * r \ f l r \ t V l \ a Recula de patata l d'una quantitat con-
V_J-1 Clll CL /UllUll l lCl siderable de greix i altres suavitzants 

Per a referéncies i MOSTRES PER A PROVES dirigir-se a 

MIQ UEL CAS ANO VA - Comer^, 64, pral. - Tel. Í8.176 - BARCELONA 



La primera i més 
important fábrica de 

Corretses de transmissió 
Tiretes i cables de cuiro 
Mánesues de cuiro 
per a pentinats 
Tacos, Tiratacos i Tiraespases 
Estopades, Juntes i Válvules 
Tubus de soma i Mansueres 
Articles de soma i amiante 


